
Upute za uporabu

Digitalni bežični telefon
Model br. KX-TGD310FX

Prije prve uporabe pročitajte poglavlje 
“Priprema” na 10. str.

Zahvaljujemo vam na kupnji Panasonicova proizvoda.
Pročitajte ove upute za uporabu prije korištenja uređajem i pohranite ih za buduću uporabu.

Da biste se koristili uređajem u svojoj zemlji, najprije promijenite regionalne postavke 
uređaja tako da odgovaraju vašoj zemlji (32. str.). Po potrebi promijenite jezik prikaza na 
zaslonu uređaja (14. str.).
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Uvod

Informacije o priboru

Br. Stavka pribora/Broj dijela Količina

1 Prilagodnik za izmjeničnu struju bazne stanice/PNLV226CE 1

2 Kabel telefonske linije 1

3 Punjive baterije*1 2

4 Poklopac slušalice*2 1

Isporučeni pribor

*1 Informacije o zamjeni baterije potražite na 3. str.
*2 Poklopac slušalice postavljen je na slušalicu.

1 2 3 4

Dodatni/zamjenski pribor
Informacije o prodaji potražite kod najbližeg dobavljača Panasonica.

Stavka pribora Broj modela/Tehnički podaci

Punjive baterije*1 Vrsta baterije:
 – nikal-metal hidridna (Ni-MH)
 – za svaku slušalicu 2 × AAA (R03) veličine
 – 1,2 V
 – minimalna amperaža od 550 mAh

DECT-odašiljač KX-A405, KX-A406

Tražilo ključeva KX-TGA20FX*2

*1 Zamjenske baterije mogu imati drugačiji kapacitet od isporučenih. 
Preporučujemo uporabu Panasonicovih punjivih baterija.

*1 Ako registrirate tražilo ključeva (maks. 4) na Panasonicov digitalni bežični telefon i 
unaprijed ga postavite na predmet koji je lako izgubiti, možete pronaći izgubljeni predmet 
na koji je postavljeno tražilo ključeva. Posjetite naše web-mjesto: 
www.panasonic.net/pcc/products/telephone/p/tga20/ 
Obratite se Panasonicu ili ovlaštenom odjelu prodaje da biste provjerili dostupnost tražila 
ključeva na svom području.

Ostale informacije
•	 Izgled i tehnički podaci podložni su promjenama bez prethodne najave.
•	 Ilustracije korištene u ovom priručniku mogu se neznatno razlikovati od stvarnog proizvoda.
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Uvod

Općenite informacije
•	 Ovaj uređaj napravljen je za uporabu na analognoj telefonskoj mreži Češke, Slovačke, 

Estonije, Latvije, Litve, Hrvatske, Slovenije, Rumunjske i Bugarske.
•	 U slučaju problema najprije se trebate obratiti dobavljaču opreme.
•	 Za uporabu u drugim zemljama obratite se dobavljaču opreme.
Izjava o sukladnosti:
•	 Tvrtka Panasonic System Networks Co., Ltd. izjavljuje da je ova oprema u skladu 

s nužnim zahtjevima i ostalim važećim odredbama Direktive 1999/5/EZ o radijskoj i 
telekomunikacijskoj terminalnoj opremi (R&TTE). 
Izjave o sukladnosti za relevantne Panasonicove proizvode opisane u ovim uputama mogu 
se preuzeti na sljedećoj stranici: 
www.ptc.panasonic.eu 
Kontaktirajte s ovlaštenim predstavnikom: 
Panasonicov centar za ispitivanje 
Panasonic Marketing Europe GmbH 
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Njemačka

Informacije o ekološkom dizajnu
Informacije o ekološkom dizajnu prema Uredbi EU-a (EZ) br. 1275/2008 izmijenjenoj Uredbom 
(EU) br. 801/2013. Od 1. siječnja 2015.

Posjetite ovo web-mjesto: www.ptc.panasonic.eu
Kliknite na [Downloads] (Preuzimanja)
Õ Informacije o uređaju u vezi s energijom (Javno)

Potrošnja energije u stanju čekanja mreže i upute navode se na gornjem web-mjestu.

Proširivanje telefonskog sustava

Slušalica (neobavezna): KX-TGDA30FX

Telefonski sustav možete proširiti 
prijavljivanjem dodatnih slušalica (maks. 6) 
na jednu baznu stanicu.
•	 Zamjenske slušalice mogu biti drukčije 

boje od isporučenih slušalica.
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Serijski br. Datum kupnje

(nalazi se na stražnjoj strani bazne stanice)
Naziv i adresa prodajnog mjesta

Ovdje zataknite svoj račun.

Za vašu buduću uporabu
Preporučujemo zapisivanje sljedećih informacija za pomoć pri popravcima unutar jamstvenog 
roka.
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Važne informacije

Za vašu sigurnost
Da biste spriječili ozbiljne ozljede i gubitak 
života/imovine, pažljivo pročitajte ovo 
poglavlje prije uporabe uređaja da biste 
osigurali pravilan i siguran rad svog uređaja.

UPOZORENJE

Strujni priključci
•	 Koristite se isključivo izvorom napajanja 

navedenom na uređaju.
•	 Nemojte preopterećivati strujne utičnice i 

produžne kabele. To može uzrokovati rizik 
od požara ili strujnog udara.

•	 Potpuno umetnite prilagodnik za 
izmjeničnu struju/strujni utikač u strujnu 
utičnicu. U suprotnome može doći 
do strujnog udara i/ili prekomjernog 
zagrijavanja, što može uzrokovati požar.

•	 Redovito uklanjajte prašinu itd. s 
prilagodnika za izmjeničnu struju/strujnog 
utikača tako da ga izvučete iz strujne 
utičnice, a zatim obrišete suhom krpom. 
Nagomilana prašina može uzrokovati 
probijanje izolacije itd. što može dovesti 
do požara.

•	 Isključite uređaj iz strujne utičnice ako 
se dimi, proizvodi neuobičajen miris ili 
zvuk. Takvi uvjeti mogu uzrokovati požar 
ili strujni udar. Provjerite je li se uređaj 
prestao dimiti i obratite se ovlaštenom 
servisnom centru.

•	 Ako je kućište uređaja slomljeno i 
otvoreno, isključite ga iz strujne utičnice i 
nikada nemojte dirati unutrašnjost uređaja.

•	 Nikada nemojte dirati utikač mokrim 
rukama. 
Postoji opasnost od strujnog udara.

Postavljanje
•	 Da biste izbjegli rizik od vatre ili strujnog 

udara, ne izlažite uređaj kiši ili bilo kojem 
drugom obliku vlage.

•	 Nemojte postavljati ili koristiti se uređajem 
pored automatski upravljanih uređaja, kao 
što su automatska vrata i protupožarni 

alarmi. Radiovalovi koje telefon odašilje mogu 
na takvim uređajima uzrokovati nepravilan 
rad, što može dovesti do nesreće.

•	 Prilagodnik za izmjeničnu struju ili kabel 
telefonske linije nemojte pretjerano 
potezati, savijati ili postavljati pod teške 
predmete.

Mjere sigurnosti pri uporabi
•	 Prije čišćenja isključite uređaj iz strujne 

utičnice. Nemojte se koristiti tekućinama ili 
raspršujućim sredstvima za čišćenje.

•	 Nemojte rastavljati uređaj.
•	 Nemojte prolijevati tekućine (deterdžente, 

sredstva za čišćenje itd.) po kabelu 
telefonske linije i ne dopustite da se 
smoči. To može uzrokovati požar. Ako se 
kabel telefonske linije smoči, odmah ga 
odspojite iz telefonske utičnice i nemojte 
ga upotrebljavati.

Medicinska oprema
•	 Obratite se proizvođaču uređaja za 

osobno zdravlje, kao što su srčani 
stimulatori ili slušna pomagala, kako 
biste saznali jesu li dovoljno zaštićeni od 
energije vanjske radiofrekvencije. (Uređaj 
radi u frekvencijskom rasponu od 1,88 
GHz do 1,90 GHz, a snaga odašiljanja 
radiofrekvencije iznosi 250 mW (maks.).)

•	 Nemojte se koristiti ovim uređajem u 
domovima zdravlja ako pravila u prostoru 
nalažu da to ne činite. Bolnice i domovi 
zdravlja mogu upotrebljavati opremu koja 
je osjetljiva na vanjsku radiofrekvencijsku 
energiju.

OPREZ

Postavljanje i smještanje
•	 Nikada ne spajajte telefonsku liniju tijekom 

grmljavinskog nevremena.
•	 Nikada nemojte postavljati utičnicu 

telefonske linije u vlažnim prostorima 
ako utičnica nije posebno namijenjena za 
vlažna mjesta.
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Važne informacije

•	 Nikada nemojte dirati neizolirane 
telefonske žice ili priključke dok ne 
isključite telefonsku liniju iz telefonske 
utičnice.

•	 Budite oprezni kada postavljate ili 
preinačujete telefonske linije.

•	 Prilagodnik za izmjeničnu struju koristi 
se kao glavni uređaj za isključivanje. 
Provjerite je li strujna utičnica izmjenične 
struje postavljena u blizini uređaja te je li 
lako dostupna.

•	 Ovaj uređaj ne može ostvarivati pozive:
 – kada se baterije prijenosne slušalice 

moraju napuniti ili su neispravne.
 – kada je došlo do prekida struje.
 – kada je zaključana tipkovnica.

Baterija
•	 Preporučujemo uporabu baterija 

navedenih na 3. str. KORISTITE SE 
ISKLJUČIVO punjivim Ni-MH baterijama 
veličine AAA (R03).

•	 Nemojte miješati stare i nove baterije.
•	 Nemojte otvarati ni oštećivati baterije. 

Elektrolit koji baterije ispuštaju korozivan 
je i može uzrokovati opekline ili ozljede 
očiju i kože. Elektrolit je otrovan i može 
štetno djelovati ako se proguta.

•	 Budite posebno pažljivi tijekom rukovanja 
baterijama. 
Nemojte dopustiti da vodljivi materijali, 
kao što su prsteni, narukvice ili ključevi, 
dodiruju baterije. U suprotnom može 
doći do kratkog spoja te se baterije i/ili 
vodljivi materijal mogu pregrijati i izazvati 
opekline.

•	 Baterije isporučene s uređajem ili 
namijenjene isključivo ovom uređaju 
punite u skladu s uputama i ograničenjima 
navedenima u ovom priručniku.

•	 Koristite se samo kompatibilnom baznom 
stanicom (ili punjačem) za punjenje 
baterije. Nemojte preinačavati baznu 
stanicu (ili punjač). 
U suprotnom može doći do curenja ili 
eksplozije baterija.

Važne sigurnosne upute
Prilikom upotrebe uređaja uvijek se moraju 
slijediti osnovne mjere opreza da bi se 
smanjio rizik od požara, strujnog udara i 
ozljede osoba, uključujući sljedeće:

1 Nemojte upotrebljavati uređaj blizu 
vode, npr. blizu tuš kabine, umivaonika, 
sudopera ili kade, u vlažnom podrumu ili 
blizu bazena.

2 Izbjegavajte uporabu telefona (osim 
bežičnog) tijekom grmljavinskog 
nevremena. Postoji rizik od strujnog udara 
zbog grmljavine.

3 Nemojte upotrebljavati telefon za dojavu o 
curenju plina u blizini curenja.

4 Koristite se samo kabelom za napajanje i 
baterijama navedenima u ovom priručniku. 
Nemojte bacati baterije u vatru. Može doći 
do eksplozije. 
Provjerite lokalne zakonske propise o 
odlaganju baterija.

SPREMITE OVE UPUTE

Za najbolje radne odlike

Položaj bazne stanice/izbjegavanje 
smetnji
Bazna stanica i druge kompatibilne 
Panasonicove jedinice koriste se 
radiovalovima za međusobnu komunikaciju.
•	 Za maksimalnu pokrivenost i komunikaciju 

bez smetnji postavite svoju baznu stanicu:
 – na prikladno, visoko i središnje mjesto 

bez prepreka između slušalice i bazne 
stanice u unutarnji prostor.

 – daleko od elektroničkih uređaja poput 
TV-prijamnika, radioprijamnika, osobnih 
računala, bežičnih uređaja ili drugih 
telefona.

 – izbjegavajte usmjeravanje na odašiljače 
radiofrekvencija, kao što su vanjske 
antene ili bazne stanice mobilnih 
telefona. (Izbjegavajte smještaj bazne 
stanice na prozor ili blizu prozora.)
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•	 Pokrivenost i kvaliteta glasa ovise o 
uvjetima okoline.

•	 Ako položaj bazne stanice nije 
zadovoljavajući za prijam, pomaknite 
baznu stanicu na drugo mjesto da biste 
postigli bolji prijam.

Okolina
•	 Uređaj držite dalje od uređaja koji 

stvaraju električne smetnje, kao što su 
fluorescentne žarulje i motori.

•	 Uređaj je potrebno zaštititi od 
prekomjernog izlaganja dimu, prašini, 
visokoj temperaturi i vibracijama.

•	 Uređaj se ne smije izlagati izravnom 
sunčevom svjetlu.

•	 Nemojte stavljati teške predmete na uređaj.
•	 Kada je uređaj dulje vrijeme izvan 

uporabe, isključite ga iz strujne utičnice.
•	 Uređaj se mora držati dalje od izvora 

topline kao što su grijalice, kuhinjski 
štednjaci i sl. Ne smije se postaviti 
u prostorije u kojima je temperatura 
manja od 0 °C ili veća od 40 °C. Treba 
izbjegavati i vlažne podrume.

•	 Najveća udaljenost za pozivanje može 
se skratiti kada se uređajem koristi na 
sljedećim mjestima: pored prepreka, 
poput planina, tunela, pod zemljom, pored 
metalnih predmeta, kao što su žičane 
ograde itd.

•	 Uporaba proizvoda u blizini električnih 
uređaja može uzrokovati smetnje. Udaljite 
se od električnih uređaja.

Redovno održavanje
•	 Obrišite vanjsku površinu uređaja 

mekanom vlažnom krpom.
•	 Ne koristite se benzinom, razrjeđivačem ili 

bilo kojim abrazivnim praškom.

Ostale informacije
OPREZ: Može doći do eksplozije ako 
se koristi neodgovarajuća vrsta baterija. 
Iskorištene baterije odložite u skladu s 
uputama.

Napomena za odlaganje, ustupanje 
ili povrat uređaja
•	 Ovaj proizvod može pohraniti privatne/

povjerljive podatke. Radi zaštite vaše 
privatnosti/povjerljivosti preporučujemo 
da prije odlaganja, ustupanja ili povratka 
uređaja iz memorije izbrišete informacije 
kao što su telefonski imenik ili unose u 
popisu pozivatelja.

Obavijesti za korisnike o prikupljanju 
i odlaganju dotrajale opreme i 
baterija

Ove oznake ( 1 , 2 , 3 ) na proizvodu, 
ambalaži i/ili pratećim dokumentima 
označavaju da se korišteni električni i 
elektronički uređaji ne smiju odlagati s 
otpadom iz domaćinstava.
Radi pravilne obrade, sanacije i recikliranja 
dotrajalih proizvoda i baterija, odnesite ih 
u odgovarajuća prikupljališta, u skladu s 
državnim zakonodavstvom i Direktivama 
2002/96/EZ i 2006/66/EZ.
Pravilnim odlaganjem navedenih proizvoda i 
baterija čuvate vrijedne resurse i sprječavate 
moguće negativne utjecaje na ljudsko 
zdravlje i okoliš koji bi mogli nastati zbog 
neprimjerenog rukovanja otpadom.
Detaljne informacije o prikupljanju i 
recikliranju dotrajalih proizvoda i baterija 
potražite u lokalnom poglavarstvu, službi za 
odlaganje otpada ili na prodajnom mjestu na 
kojem ste kupili proizvod.
Za nepropisno odlaganje ovog otpada 
mogli biste biti kažnjeni sukladno državnom 
zakonodavstvu.

Važne informacije

21 3
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Za poslovne korisnike u Europskoj 
uniji
Ako želite odložiti električnu i elektroničku 
opremu, detaljne obavijesti zatražite od 
prodavača ili dobavljača.

Informacije o odlaganju u zemljama 
izvan Europske unije
Ovi simboli ( 1 , 2 , 3 ) važeći su samo 
u Europskoj uniji. Ako želite odložiti ove 
uređaje, obratite se nadležnim lokalnim 
tijelima ili dobavljačima i raspitajte se o 
pravilnom načinu odlaganja.

Napomena za simbol baterije
Ovaj simbol ( 2 ) može se upotrebljavati u 
kombinaciji s kemijskim simbolom ( 3 ). 
U tom je slučaju usklađen sa zahtjevom 
postavljenim u Direktivi za korištene 
kemikalije.

Napomena za postupak uklanjanja 
baterije
Pogledajte “Postavljanje baterija” na 10. str.

Važne informacije

Tehnički podaci
•	 Standard: 

DECT (digitalna poboljšana bežična 
telekomunikacija), 
GAP (profil za generički pristup)

•	 Frekvencijski raspon: 
1,88 GHz do 1,90 GHz

•	 Snaga prijenosa radiofrekvencije: 
otprilike 10 mW (prosječna snaga po 
kanalu)

•	 Izvor napajanja: 
Izmjenična struja 220 - 240 V, 50/60 Hz

•	 Potrošnja energije: 
Bazna stanica: 
Stanje čekanja: otprilike 0,52 W 
Maksimalno: otprilike 2,70 W

•	 Radni uvjeti: 
0 °C - 40 °C, 20 % - 80 % relativne 
vlažnosti zraka (suho)
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Punjenje baterije
Punite otprilike 7 sati.
•	 Provjerite je li prikazana poruka 

“Charging” (Punjenje) (A).
•	 Kada su baterije u potpunosti napunjene, 

prikazuje se poruka “Fully charged” 
(Baterija puna).

Postavljanje

Povezivanje

 n Bazna stanica
1  Spojite prilagodnik za izmjeničnu struju s 

uređajem tako da čvrsto pritisnete utikač.
2  Pričvrstite kabel tako da ga provučete 

ispod kukica.
3  Spojite prilagodnik za izmjeničnu struju u 

strujnu utičnicu.
4  Spojite kabel telefonske linije u uređaj, 

a zatim u utikač telefonske linije dok ne 
čujete zvuk klika.

5  DSL/ADSL-filtar (nije isporučen) potreban 
je ako se koristite uslugama DSL/ADSL.

Napomena:
•	 Koristite se samo isporučenim 

Panasonicovim prilagodnikom za 
izmjeničnu struju PNLV226CE.

•	 Koristite se samo isporučenim kabelom 
telefonske linije.

5 4
3

1

2

4

Postavljanje baterija
•	 KORISTITE SE ISKLJUČIVO punjivim Ni-

MH baterijama veličine AAA (R03) (A).
•	 NEMOJTE se koristiti alkalnim/

manganskim/Ni-Cd baterijama.
•	 Provjerite oznake polariteta ( + , – ).

•	 Slijedite upute na zaslonu da biste 
postavili uređaj.

A

A
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Napomena pri postavljanju

Napomena za spajanje
•	 Prilagodnik za izmjeničnu struju mora biti 

neprestano uključen. (Normalno je da se 
prilagodnik tijekom uporabe zagrije.)

•	 Prilagodnik za izmjeničnu struju mora biti 
priključen u okomito postavljenu ili podnu 
strujnu utičnicu. Nemojte priključivati 
prilagodnik za izmjeničnu struju u utičnicu 
na stropu jer bi se pod vlastitom težinom 
mogao odspojiti.

Tijekom nestanka struje
Uređaj neće raditi tijekom nestanka struje.
Preporučujemo spajanje žičanog telefona 
(bez prilagodnika za izmjeničnu struju) na istu 
telefonsku liniju ili na istu utikač telefonske 
linije, ako imate takav telefonski utikač u kući.

Napomena za postavljanje baterija
•	 Koristite se isporučenim punjivim 

baterijama. 
Kod zamjene preporučujemo uporabu 
Panasonicovih punjivih baterija navedenih 
na 3. i 7. str.

Napomena za punjenje baterija
•	 Normalno je da se slušalica tijekom 

punjenja zagrije.
•	 Jednom mjesečno čistite kontakte za 

punjenje na slušalici, baznoj stanici i 
punjaču mekom i suhom krpom. Prije 
čišćenja uređaja isključite ga iz strujnih 
utičnica i odspojite od kabela telefonskih 
linija. Uređaj čistite i češće ako je izložen 
masnoći, prašini ili velikoj količini vlage.

Kapacitet baterije

Ikona Kapacitet baterije

Visok

Srednji

Nizak

Potrebno je puniti.

Radne odlike Panasonicovih Ni-MH 
baterija (isporučene baterije)

Rad Vrijeme rada

Neprekidna uporaba Maks. 16 sati

Izvan uporabe (stanje 
čekanja)

Maks. 200 sati

Napomena:
•	 Stvarne radne odlike baterija ovise o 

upotrebi i okruženju.
•	 Kada je ekonomični način rada postavljen 

na “Eco Plus” (Dodatni ekonomični 
način rada), bazna stanica prestaje 
komunicirati sa slušalicom dok je u stanju 
čekanja. Kao rezultat toga, slušalica 
upotrebljava više snage nego uobičajeno 
za traženje bazne stanice pa se skraćuje 
vrijeme upotrebe baterije (15. str.).
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Priprema

1  Kontakti za punjenje
2   (Lokator)

•	 Možete locirati zametnutu slušalicu 
pritiskanjem .

Upravljački gumbi

Slušalica

1

1

7

8

9

10

11

4

5

6

2

2

3

1  Zvučnik
2   (Razgovor)
3  Tipke za biranje
4   (Razglas)
5  Mikrofon
6  Prijamnik
7  Zaslon
8   (Isključivanje/Uključivanje)

9  R/ECO  
R: Brzo prebacivanje 
ECO: Tipka prečaca za ekonomični 
način rada

10  (Interkom)
11 Kontakti za punjenje

A

B

A

 n Vrsta upravljanja
a Tipke za programiranje
Pritiskom tipke za programiranje možete 
odabrati značajku prikazanu na zaslonu 
izravno iznad tipke.
b Navigacijske tipke
Navigacijske tipke rade na sljedeći način.

u

p

q

t

 – p , q , t , ili u : Pretraživanje 
različitih popisa i stavki.

 – p  ili q  ( ): Podešavanje glasnoće 
prijamnika ili zvučnika tijekom 
razgovora.

 –  (Popis pozivatelja): Prikaz popisa 
pozivatelja.

 –  (Telefonski imenik): Prikaz unosa 
u imeniku.

 –  (Ponovno biranje): Prikaz popisa 
za ponovno biranje.

Bazna stanica
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Priprema

Ikone zaslona

Stavke na zaslonu slušalice

Stavka Značenje

Stanje dometa: Što je više 
crta vidljivo, to je slušalica 
bliže baznoj stanici.

Izvan dometa bazne stanice

Sigurnost telefonskih 
poziva postavljena je na 
“Enhanced” (Pojačano). 
(32. str.)

Jednosmjerno pozivanje, 
način rada s interkomom

Razglas je uključen. (16. str.)

Linija je u uporabi.
•	 Kada sporo treperi: 

razgovor je stavljen na 
čekanje.

•	 Kada brzo treperi: 
trenutačno se prima 
dolazni poziv.

Propušteni poziv*1 (34. str.)

Ekonomični način rada 
postavljen na “Eco” 
(Ekonomičko). (14. str.)

Ekonomični način rada 
postavljen na “Eco Plus” 
(Dodatni ekonomični način 
rada). (14. str.)

Isključen je LCD i 
kompenzacija pozadinskog 
osvjetljenja tipki. (24. str.)

Kapacitet baterije

Uključen je alarm. (27. str.)

Uključen je privatni način 
rada. (25. str.)

Zvono je isključeno. (23. str.)

Način rada bez ometanja 
uključen je. (28. str.)

Zabranjen je neželjeni poziv.*1 
(28. str.)

Primljena je nova SMS 
poruka.*2 (37. str.)

Primljena je nova poruka 
govorne pošte.*3 (39. str.)

Nadzor djeteta uključen je.
Naziv/Broj prikazan pokraj 
ikone označava nadzorni 
uređaj. (29. str.)

Line in 
use (Linija 
u uporabi)

Netko se koristi linijom.

*1 Samo pretplatnici na uslugu ID pozivatelja
*2 Samo korisnici SMS-a
*3 Samo pretplatnici na uslugu govorne pošte

Ikone tipki za programiranje 
slušalice

Ikona Radnja

Povratak na prethodni zaslon ili 
vanjski poziv.

Prikazivanje izbornika.

OK Prihvaćanje trenutačnog odabira.

Pozivanje. (16. str.)

Privremeno isključivanje zvona za 
dolazne pozive. (16. str.)

Stavljanje poziva na čekanje.

Otvaranje telefonskog imenika.

Uređivanje telefonskih brojeva. 
(29. str.)

Dodavanje novog unosa. (20. i 
30. str.)

Prikazivanje izbornika za 
pretraživanje imenika. (19. str.)

Isključivanje zaključavanja 
tipkovnice. (18. str.)

Zaustavljanje alarma. (27. str.)

Gumb za drijemanje nakon 
alarma. (27. str.)

Odabir unosa ili slušalica. (27. str.)

Pohranjivanje telefonskih brojeva. 
(19. str.)

Brisanje odabrane stavke.
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Priprema

Ikona Radnja

Ostvarivanje poziva interkomom. 
(18. str.)

C Brisanje broja/slova.

Isključivanje mikrofona tijekom 
razgovora.

Uključivanje/isključivanje
Pritisnite  na približno 2 sekunde.

Postavka jezika

Jezik zaslona

1  # 1 1 0

2 : Odaberite željeni jezik. Õ OK

3 

Datum i vrijeme
1  # 1 0 1

2 Unesite trenutačni dan, mjesec i godinu. 
Õ OK  
Primjer: 12. srpnja 2015. 
1 2  0 7  1 5

Unesite trenutačne sate i minute. 
Primjer: 9:30 
0 9  3 0
•	 Pritiskom na S  možete odabrati 

24-satni ili 12-satni format vremena 
(“AM” ili “PM”).

3 OK  Õ 

Ostale postavke

Postavka ekonomičnog načina 
rada
Možete odabrati željenu postavku 
ekonomičnog načina rada pritiskom na tipku 
R/ECO .

Za ekonomični način rada dostupne su 
sljedeće postavke.
 – “Eco” (Ekonomično): smanjuje snagu 

odašiljanja bazne stanice do 90 % u 
stanju čekanja. 
Kada se postavka odabere, na zaslonu 
prikazuje se  umjesto .

 – “Eco Plus” (Dodatni ekonomični način 
rada): u potpunosti smanjuje snagu 
odašiljanja bazne stanice u stanju čekanja 
Kada se postavka odabere, na zaslonu 
slušalice prikazuje se  umjesto .

 – “Eco Off” (Ekonomični način rada 
isključen) (zadana postavka): isključit će 
se ekonomični način rada. 
Kada se postavka odabere, na zaslonu 
slušalice ne prikazuje se / .

Napomena:
•	 Ako je na baznu stanicu prijavljena 

slušalica koja nije kompatibilna s 
postavkom Dodatni ekonomični način 
rada, “Eco Plus” (Dodatni ekonomični 
način rada) nije dostupan. Ako je ta 
slušalica prijavljena dok je “Eco Plus” 
(Dodatni ekonomični način rada) već bio 
odabran, postavka se mijenja u “Eco 
Off” (Ekonomični način rada isključen).

•	 Ako je u blizini drugi bežični telefon koji je 
u uporabi, snaga odašiljanja bazne stanice 
možda neće biti smanjena.

•	 Kada je ekonomični način rada postavljen 
na “Eco Plus” (Dodatni ekonomični 
način rada), dolazi do odgode između 
vremena kada je poziv primljen i kada 
slušalica počne zvoniti.

•	 Ako je slušalica prijavljena na više baznih 
stanica, slušalica neće moći ostvarivati ili 
primati pozive ni komunicirati s baznom 
stanicom u sljedećim uvjetima.

 – Ekonomični način rada postavljen je na 
“Eco Plus” (Dodatni ekonomični način 
rada) (14. str.).

 – Odabir bazne stanice postavljen je na 
“Auto” (Automatski) (25. str.).
U tom slučaju postavite slušalicu u blizinu 
bazne stanice, a zatim pritisnite tipku 
R/ECO  i odaberite “Eco” (Ekonomično) 

ili “Eco Off” (Ekonomični način rada 
isključen). Ponovite za svaku baznu 
stanicu.
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Priprema

•	 Kada	je	ekonomični	način	rada	aktivan,	
raspon	bazne	stanice	smanjuje	se	u	stanju	
čekanja.

•	 Ako	postavite	način	rada	preko	odašiljača	
na	“On”	(Uklj.)	(33.	str.):
	– ekonomični	način	rada	se	isključuje.
	– “Eco	Mode”	(Eko.	način	rada)	ne	
prikazuje	se	na	izborniku	zaslona	(24.	
str.).

•	 Kada	se	ekonomični	način	rada	postavi	na	
“Eco Plus”	(Dodatni	ekonomični	način	
rada),	skraćuje	se	vrijeme	uporabe	baterije	
(11.	str.).

Način biranja
Ako	ne	možete	pozivati,	promijenite	ovu	
postavku	sukladno	usluzi	svoje	telefonske	
linije.	Zadana	postavka	je	“Tone”	(Tonsko).	
“Tone”	(Tonsko):	za	uslugu	tonskog	biranja.	
“Pulse”	(Pulsno):	Usluga	pulsnog	biranja.

1  # 1 2 0

2 :	Odaberite	željenu	postavku.

3 OK 	Õ	
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Pozivanje/odgovaranje na pozive

Pozivanje
1 Podignite slušalicu i birajte telefonski 

broj.
•	 Da biste ispravili znamenku, pritisnite 

C .

2 
3 Kada završite razgovor, pritisnite  

ili postavite slušalicu na baznu stanicu 
ili punjač.

Korištenje razglasom

1 Birajte telefonski broj i pritisnite .
•	 Naizmjenično razgovarajte sa 

sugovornikom.

2 Kada završite razgovor, pritisnite .
Napomena:
•	 Da biste se vratili na prijamnik slušalice, 

pritisnite / .

Podešavanje glasnoće 
prijamnika slušalice ili zvučnika
Tijekom razgovora pritišćite p  ili q .

Pozivanje s pomoću popisa za 
ponovno biranje
Posljednjih 10 biranih brojeva pohranjeno je 
u popis za ponovno biranje (svaki maks. 24 
znamenke).

1 
2 : Odaberite željeni unos.

3 

Brisanje broja iz popisa za ponovno 
biranje

1 
2 : Odaberite željeni unos. Õ 

3 : “Yes” (Da) Õ OK  Õ 

Pauziranje (za korisnike kućne 
centrale/udaljenih usluga)
Pauza je ponekad potrebna kada pozivate 
s pomoću kućne centrale ili za udaljene 
usluge. Pauza je potrebna i pri spremanju 
pristupnog broja telefonske kartice i/ili PIN-a 
u telefonski imenik (20. str.).
Primjer: Ako trebate pozvati broj za pristup 
vanjskoj liniji “0” kada kućnom centralom 
pozivate vanjski broj:

1 0  Õ p  (Pauza)

2 Birajte telefonski broj. Õ 
Napomena:
•	 Svaki put kada pritisnete p  (Pauza) 

umeće se pauza od 3 sekunde.

Odgovaranje na pozive
1 Kada uređaj zazvoni, podignite slušalicu 

i pritisnite  ili .

2 Kada završite razgovor, pritisnite  
ili postavite slušalicu na baznu stanicu 
ili punjač.

Sve tipke odgovaraju na poziv: na poziv 
možete odgovoriti pritiskom na bilo koju 
tipku za biranje.
Automatski razgovor: na poziv možete 
odgovoriti jednostavnim podizanjem slušalice 
(24. str.).
Privremeno isključivanje zvona slušalice: 
možete privremeno isključiti zvono pritiskom 
na .

Podešavanje glasnoće zvona
Pritisnite p  ili q  više puta da biste odabrali 
željenu glasnoću dok zvoni.
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Pozivanje/odgovaranje na pozive

Korisne značajke tijekom
poziva

Poziv na čekanju

1 Pritisnite  tijekom vanjskog poziva.

2 : “Hold” (Zadržavanje) Õ OK

3 Da biste poništili čekanje, pritisnite .
Napomena:
•	 Poziv koji je stavljen na čekanje prekinut 

će se nakon 10 minuta.

Bez zvuka

1 Pritisnite  tijekom poziva.

2 Da biste se vratili na poziv, pritisnite .

Brzo prebacivanje
R/ECO  omogućuje uporabu posebnih 

funkcija kućne telefonske centrale kao što 
su preusmjeravanje poziva na drugu liniju ili 
pristupanje dodatnim telefonskim uslugama.
Napomena:
•	 Upute o promjeni trajanja brzog 

prebacivanja potražite na 25. str.

Za korisnike usluge poziva na 
čekanju ili ID pozivatelja za poziv 
na čekanju
Da biste se koristili značajkama poziv na 
čekanju ili ID pozivatelja za poziv na čekanju, 
morate se najprije pretplatiti kod davatelja 
telefonske usluge.
Ova značajka omogućuje primanje poziva 
dok razgovarate na telefon. Ako primite poziv 
dok ste na telefonu, čut ćete ton poziva na 
čekanju.
Ako se pretplatite na obje usluge, ID 
pozivatelja i ID pozivatelja za poziv 
na čekanju, na slušalici će se prikazati 
informacije o drugom pozivatelju nakon što 
čujete ton poziva na čekanju.

1 Pritisnite R/ECO  da biste odgovorili na 
2. poziv.

2 Da biste se prebacili s jednog poziva na 
drugi, pritisnite R/ECO .

Napomena:
•	 Za detalje i dostupnost ovih usluga na 

svom području obratite se davatelju 
telefonskih usluga.

Privremeno tonsko biranje (za 
korisnike usluge pulsnog biranja)
Pritisnite S  prije unošenja pristupnih brojeva 
koji zahtijevaju tonsko biranje.

Ekvalizator slušalice
Ova značajka pročišćava glas osobe s kojom 
razgovarate, proizvodeći prirodniji glas koji je 
lakše čuti i razumjeti.

1 Pritisnite  tijekom razgovora.

2 : “Equalizer” (Ekvalizator ) Õ OK

3 : Odaberite željenu postavku.

4 Pritisnite OK  za izlaz.
Napomena:
•	 Ovisno o stanju i kvaliteti vaše telefonske 

linije, ova značajka može naglasiti 
postojeće smetnje na liniji. Ako slušanje 
postane otežano, isključite ovu značajku.

•	 Ova značajka nije dostupna prilikom 
korištenja razglasom.

Dijeljenje poziva
Možete se priključiti postojećem vanjskom 
pozivu.
Da biste se priključili razgovoru, pritisnite  

 kada je druga slušalica u razgovoru na 
vanjskoj liniji.
Napomena:
•	 Da biste spriječili druge korisnike od 

pridruživanja vašem razgovoru s vanjskim 
sugovornicima, uključite privatni način 
rada (25. str.).

Preusmjeravanje poziva, 
konferencijski pozivi
Vanjski pozivi mogu se preusmjeriti ili se 
može ostvariti konferencijski poziv s vanjskim 
pozivateljem između 2 slušalice unutar iste 
radioćelije.
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Pozivanje/odgovaranje na pozive

1 Tijekom vanjskog poziva, pritisnite . 
Kada su prijavljene 3 ili više slušalica: 

: Odaberite željeni uređaj. Õ OK

2 Čekajte da pozivana osoba odgovori.
•	 Ako pozivana osoba ne odgovori, 

pritisnite  da biste se vratili na 
vanjski poziv.

3 Dovršetak preusmjeravanja: 
Pritisnite . 
Uspostavljanje konferencijskog poziva: 

 Õ : “Conference” 
(Konferencijski poziv) Õ OK
•	 Da biste napustili konferencijski poziv, 

pritisnite . 
Preostale 2 osobe mogu nastaviti 
razgovarati.

•	 Da biste stavili vanjski poziv 
na čekanje:  Õ : “Hold” 
(Zadržavanje) Õ OK  
Da biste nastavili konferencijski 
poziv:  Õ : “Conference” 
(Konferencijski poziv) Õ OK

•	 Da biste poništili konferencijski poziv: 
 Õ  “Stop Conference” 

(Zaustavi konferencijski poziv) Õ OK  
Možete nastaviti razgovor s vanjskim 
sugovornikom.

Interkom
Pozive interkomom moguće je uspostaviti 
između slušalica unutar iste radioćelije.
Napomena:
•	 Kada jednosmjerno pozivate slušalicu, 

pozivana slušalica zvoni 1 minutu.
•	 Ako primite vanjski poziv dok razgovarate 

na interkom, čut ćete prekidajući ton. 
Da biste završili s interkomom, pritisnite 

. Da biste odgovorili na poziv, 
pritisnite .

Ostvarivanje poziva interkomom

1  
Kada su prijavljene 3 ili više slušalica: 

: Odaberite željeni uređaj. Õ OK

2 Kada završite razgovor, pritisnite .

Odgovaranje na poziv interkomom

1 Pritisnite  da biste odgovorili na 
poziv.

2 Kada završite razgovor, pritisnite .

Uključivanje/isključivanje 
automatskog interkoma
Ova značajka omogućuje da se slušalica 
automatski javi na pozive interkomom kada 
je pozvana.
Ne morate pritisnuti . Kada je ova 
značajka postavljena na “On” (Uklj.), 
nadzorna slušalica za funkciju nadzora 
djeteta (31. str.) također će se automatski 
javiti na pozive funkcije nadzora djeteta.
Zadana je postavka “Off” (Isklj.).

1  # 2 7 3

2 : Odaberite željenu postavku. 
Õ OK  Õ 

Zaključavanje tipkovnice
Slušalica se može zaključati tako da se ne 
može pozivati niti postavljati slušalica. Dok 
je tipkovnica zaključana, može se odgovoriti 
na dolazne pozive, ali ostale funkcije su 
onemogućene.
Da biste zaključali tipkovnicu, pritisnite  
na približno 3 sekunde.
•	 Da biste otključali tipkovnicu, pritisnite  

 na približno 3 sekunde.
Napomena:
•	 Dok je tipkovnica zaključana, ne mogu se 

ostvariti pozivi na hitne brojeve.
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Telefonski imenik

Telefonski imenik
U imenik možete dodati 120 imena (maks. 
16 znakova) i telefonskih brojeva (maks. 
24 znamenke), a svaki unos u telefonskom 
imeniku možete dodijeliti željenoj kategoriji 
(19. str.).
Važno:
•	 Sve unose mogu zajednički upotrebljavati 

sve prijavljene slušalice.

Dodavanje unosa u telefonski 
imenik

1  Õ 

2 : “New Entry” (Novi unos) Õ OK

3 Unesite ime osobe. Õ OK
•	 Pritiskom na R/ECO  možete 

promijeniti način unosa znakova 
(39. str.).

4 Unesite telefonski broj osobe. Õ OK

5 : Odaberite željenu kategoriju. 
Õ OK  2 puta Õ 

Spremanje broja iz popisa za 
ponovno biranje u telefonski imenik

1 
2 : Odaberite željeni unos. Õ 

3 Da biste pohranili ime, nastavite od 3. 
koraka u poglavlju “Uređivanje unosa” 
na 20. str.

Spremanje informacija o pozivatelju 
u telefonski imenik

1 
2 : Odaberite željeni unos. Õ 

3 : “Save Phonebook” (Spremi 
telefonski imenik) Õ OK

4 Da biste pohranili ime, nastavite od 3. 
koraka u poglavlju “Uređivanje unosa” 
na 20. str.

Kategorije
Kategorije vam mogu pomoći da brže 
i jednostavnije pronađete unose u 
telefonskom imeniku. Možete promijeniti 
imena kategorija (“Prijatelji”, “Obitelj” itd.). 
Možete utvrditi tko vas zove dodjeljivanjem 
različitih tonova zvona različitim kategorijama 
pozivatelja ako ste pretplaćeni na uslugu ID 
pozivatelja.

Promjena imena kategorije/
postavljanje tona zvona kategorije

1  Õ 

2 : “Category” (Kategorija) Õ OK

3 : Odaberite željenu kategoriju. Õ OK

4 Mijenjanje imena kategorije 
: “Category Name” (Ime kategorije) 

Õ OK  Õ Uredite ime (maks. 10 
znakova). Õ OK  
Postavljanje tona zvona kategorije 

: Odaberite trenutačnu postavku 
tona zvona kategorije. Õ OK  Õ : 
Odaberite željeni ton zvona. Õ OK

5 

Pronalaženje telefonskog unosa 
i pozivanje

1 
2 Pretraživanje svih unosa 

: Odaberite željeni unos. 
Pretraživanje po prvom slovu
! Pritisnite tipku za biranje ( 0  do 9  ili 

# ) koja sadrži slovo koje tražite 
(39. str.).

@ : Po potrebi pregledajte unose u 
imeniku.

Pretraživanje po kategoriji
!  Õ : “Category” (Kategorija) 

Õ OK
@ : Odaberite željenu kategoriju. 

Õ OK
# : Po potrebi pregledajte unose u 

imeniku.

3 
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Telefonski imenik

Uređivanje unosa

1 Pronađite željeni unos (19. str.). Õ 

2 : “Edit” (Uredi) Õ OK

3 Po potrebi uredite ime. Õ OK

4 Ako je potrebno, uredite telefonski broj. 
Õ OK

5 : Odaberite željenu kategoriju 
(19. str.). Õ OK  2 puta

6 

Brisanje unosa

Brisanje unosa

1 Pronađite željeni unos (19. str.). Õ 

2 : “Erase” (Izbriši) Õ OK

3 : “Yes” (Da) Õ OK  Õ 

Brisanje svih unosa

1  Õ 

2 : “Erase All” (Izbriši sve) Õ OK

3 : “Yes” (Da) Õ OK

4 : “Yes” (Da) Õ OK  Õ 

Lančano biranje
Ova značajka omogućuje biranje telefonskih 
brojeva iz imenika dok razgovarate. Ovu 
se značajku može upotrebljavati npr. za 
biranje pristupnog broja telefonske kartice ili 
PIN-a bankovnog računa koji je pohranjen u 
imeniku bez potrebe ručnog biranja.

1 Tijekom vanjskog poziva pritisnite .

2 : Odaberite željeni unos.

3 Pritisnite  (desna tipka za 
programiranje) da biste birali broj.

Napomena:
•	 Kada spremate pristupni broj telefonske 

kartice i PIN u imenik kao unos u imeniku, 
ako je potrebno, pritisnite p  (Pauza) za 
dodavanje pauze nakon broja i PIN-a (16. 
str.).

•	 Ako imate uslugu pulsnog biranja, u 
koraku 1. trebate pritisnuti S  prije  da 
biste način biranja privremeno promijenili 
u tonski. Kada dodajete unose u imenik, 
preporučujemo dodavanje S  na početku 
telefonskih brojeva koje želite lančano 
birati (20. str.).

Brzo biranje
Svakoj tipki za biranje (1 do 9) na slušalici 
možete dodijeliti 1 telefonski broj.

Dodavanje telefonskog broja 
tipkama za brzo biranje

 n Unosom telefonskih brojeva:

1 Pritisnite i držite željenu tipku za brzo 
biranje ( 1  do 9 ). Õ 

2 : “Manual” (Ručno) Õ OK

3 Unesite ime osobe (maksimalno 16 
znakova). Õ OK

4 Unesite telefonski broj osobe (maks. 24 
znamenke). Õ OK  2 puta Õ  

 n Iz telefonskog imenika:

1 Pritisnite i držite željenu tipku za brzo 
biranje ( 1  do 9 ). Õ 

2 : “Phonebook” (Telefonski imenik) 
Õ OK

3 : Odaberite željeni unos.

4 OK  Õ 
Napomena:
•	 Ako uređujete unos u imeniku koji je 

dodijeljen tipki za brzo biranje, uređeni se 
unos ne prenosi na tipku za brzo biranje.

Uređivanje unosa

1 Pritisnite i držite željenu tipku za brzo 
biranje ( 1  do 9 ). Õ 

2 : “Edit” (Uredi) Õ OK

3 Po potrebi uredite ime. Õ OK

4 Ako je potrebno, uredite telefonski broj. 
Õ OK  2 puta Õ 
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Brisanje unosa

1 Pritisnite i držite željenu tipku za brzo 
biranje ( 1  do 9 ). Õ 

2 : “Erase” (Izbriši) Õ OK

3 : “Yes” (Da) Õ OK  Õ 

Prikaz unosa/pozivanje

1 Pritisnite i držite željenu tipku za brzo 
biranje ( 1  do 9 ).

2 Da biste nazvali, pritisnite .
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Podizbornik 1 Podizbornik 2 Postavke Kod

Set Date/Time 
(Postavljanje datuma/
vremena)*1

– – #101 14

Memo Alarm (Alarm s 
podsjetnikom)

Alarm1 - 3 Once (Jednom)
Daily (Svakodnevno)
Weekly (Svaki tjedan)
<Off> (Isklj.)

#720 27

Time Adjustment 
(Podešavanje  
vremena)*1, *2

– Caller ID (ID 
pozivatelja)
<Manual> (Ručno)

#226 –

Popis izbornika
Postoje 2 metode za pristup značajkama.

 n Pomicanje kroz zaslonske izbornike

1 
2 Pritisnite q , p , u  ili t  da biste odabrali željeni glavni izbornik. Õ OK

3 Pritisnite q  ili p  da biste odabrali željenu stavku iz sljedećih podizbornika. Õ OK

4 Pritisnite q  ili p  da biste odabrali željenu postavku. Õ OK

 n Uporaba koda za izravni pristup

1  Unesite željeni kod. 
Primjer: Pritisnite  # 1 0 1 .

2 Odaberite željenu postavku. Õ OK
Napomena:
•	 Da biste prekinuli radnju, pritisnite .
•	 U sljedećoj tablici < > označava zadanu postavku.
•	 U sljedećoj tablici  označava broj referentne stranice.
•	 Redoslijed izbornika i podizbornika zaslona može se razlikovati ovisno o vašem modelu.

Prikaz stabla izbornika i tablice kodova za izravni pristup

Glavni izbornik:  “Time Settings” (Postavke vremena)

Glavni izbornik:  “SMS”

Podizbornik 1 Podizbornik 2 Postavke Kod

Receive List 
(Primljeno)

– – #350 37

Send List (Poslano) – – 37
Create (Stvori) – – 36
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Podizbornik 1 Podizbornik 2 Postavke Kod

Settings (Postavke) Message Centre1 (Centar za 
poruke 1)*1, *3

– #351 36

Message Centre2 (Centar za 
poruke 2)*1, *3

– #352 36

PBX Access Number 
(Pristupni broj kućne centrale)*1

On (Uklj.)
<Off> (Isklj.)

#356 38

SMS On/Off (SMS uklj./
isklj.)*1, *4

On (Uklj.)
<Off> (Isklj.)

#357 36

Glavni izbornik:  “Caller List” (Popis pozivatelja)

Glavni izbornik:  “Initial Setup” (Početne postavke)

Radnja Kod

Pregledavanje popisa pozivatelja. #213 34

Podizbornik 1 Podizbornik 2 Postavke Kod

Ringer Setup 
(Postavljanje zvona)

Ringer Volume (Glasnoća 
zvona)

Off-6 (Isklj. - 6) <6> #160 –

Ringtone (Melodija zvona)*5 <Ringtone 1> 
(Melodija zvona 1)

#161 –

Do Not Disturb Mode 
(Način rada bez ometanja)
 – On/Off (Uklj./isklj.)

On (Uklj.)
<Off> (Isklj.)

#238 28

Do Not Disturb Mode 
(Način rada bez ometanja)
 – Start/End (Pokreni/Prekini)

<23:00/06:00> #237 28

Do Not Disturb Mode 
(Način rada bez ometanja)
 – Ring Delay (Odgoda 

zvona)

30 sec. (30 s)
<60 sec.> (60 s)
90 sec. (90 s)
120 sec. (120 s)
No Ringing (Bez 
zvona)

#239 28

Do Not Disturb Mode 
(Način rada bez ometanja)
 – Select Category 

(Odabir kategorije)

Category 1-9 
(Kategorija 1 - 9)

#241 28

First Ring (Prvo zvono)*1, *6 <On> (Uklj.)
Off (Isklj.)

#173 –

Time Settings 
(Postavke vremena)

Set Date/Time (Postavljanje 
datuma/vremena)*1

– #101 14

Memo Alarm (Alarm s 
podsjetnikom)
 – Alarm1 - 3

Once (Jednom)
Daily (Svakodnevno)
Weekly (Svaki tjedan)
<Off> (Isklj.)

#720 27

Time Adjustment 
(Podešavanje vremena)*1, *2

Caller ID (ID 
pozivatelja)
<Manual> (Ručno)

#226 –
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Podizbornik 1 Podizbornik 2 Postavke Kod

Key Finder Setup 
(Postavljanje tražila 
ključeva)*7

 – 1:Add New 
Device (for Finder1) 
(Dodajte novi uređaj 
za Tražilo 1)*8

 – 2:Add New 
Device (for Finder2) 
(Dodajte novi uređaj 
za Tražilo 2)

 – 3:Add New 
Device (for Finder3) 
(Dodajte novi uređaj 
za Tražilo 3)

 – 4:Add New 
Device (for Finder4) 
(Dodajte novi uređaj 
za Tražilo 4)

Change Name (Promjena 
naziva)*1

Finder1 (Tražilo 1) #6561 –
Finder2 (Tražilo 2)*9 #6562*9

Finder3 (Tražilo 3)*9 #6563*9

Finder4 (Tražilo 4)*9 #6564*9

Register (Prijava) – #6571 

#6572*9

#6573*9

#6574*9

Cancel Register 
(Poništavanje prijave)

– #6581 –

#6582*9

#6583*9

#6584*9

Nuisance Call 
Block (Zabrana 
neželjenih poziva)*1

Single Number (Jedan broj) – #217 28
Range of Numbers (Raspon 
brojeva)

–

Withheld (Uskraćeno) On (Uklj.)
<Off> (Isklj.)

#240 29

Speed Dial (Brzo 
biranje)

– – #261 20

Eco Mode (Ekonomični 
način rada)*1, *10

– <Off> (Isklj.)
Eco (Ekonomično)
Eco Plus (Dodatni 
ekonomični način rada)

#725 14

Security (Sigurnost)*1, 

*10
– <Normal> (Normalno)

Enhanced (Pojačano)
#729 31

Display Setup 
(Postavljanje zaslona)

LCD & Key Backlight 
(LCD i kompenzacija 
pozadinskog osvjetljenja tipki)

<On> (Uklj.)
Off (Isklj.)

#276 –

Contrast (Kontrast) (Kontrast 
zaslona)

Level 1–4 (Razina 1 - 4)
<2>

#145 –

Handset Name (Naziv 
slušalice)

– #104 31

Display Name (Naziv zaslona) On (Uklj.)
<Off> (Isklj.)

#105 31

Auto Intercom 
(Automatski interkom)

– On (Uklj.)
<Off> (Isklj.)

#273 8

Keytones (Tonovi tipki) – <On> (Uklj.)
Off (Isklj.)

#165 –

Call Restrict 
(Ograničavanje poziva)*1

– – #256 31

Auto Talk 
(Automatski razgovor)*11

– On (Uklj.)
<Off> (Isklj.)

#200 16
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Podizbornik 1 Podizbornik 2 Postavke Kod

Line Setup 
(Postavljanje linije)

Dial Mode (Način biranja)*1 Pulse (Pulsno)
<Tone> (Tonsko)

#120 15

Recall/Flash (Brzo 
prebacivanje)*1, *12, *13

900 msec. (900 ms)
700 msec. (700 ms)
<600 msec.> (600 ms)
400 msec. (400 ms)
300 msec. (300 ms)
250 msec. (250 ms)
200 msec. (200 ms)
160 msec. (160 ms)
110 msec. (110 ms)
100 msec. (100 ms)
90 msec. (90 ms)
80 msec. (80 ms)

#121 17

Privacy Mode 
(Privatni način rada)*1, *14

– On (Uklj.)
<Off> (Isklj.)

#194 –

Base Unit PIN (PIN 
bazne stanice)*1

– <0000> #132 32

Repeater Mode 
(Način rada preko 
odašiljača)*1

– On (Uklj.)
<Off> (Isklj.)

#138 33

Register (Prijava) Register Handset (Prijava 
slušalice)

– #130 32

Cancel Register 
(Poništavanje prijave)*15

– #131 33

Country (Država)*1 – <Other> (Ostalo)
Česká rep. (Republika 
Češka)
Slovensko (Slovačka)

#136 32

Select Base (Odabir 
baze)

– <Auto> (Automatski) #137 33

Cancel Base 
(Poništavanje baze)*15

– – #139 33

Language (Jezik) Display (Zaslon) <English> (Engleski) #110 14

Glavni izbornik:  “Baby Monitor” (Nadzor djeteta)

Glavni izbornik:  “Key Finder” (Tražilo ključeva)*7

Podizbornik 1 Podizbornik 2 Postavke Kod

On/Off (Uklj./isklj.) – On (Uklj.)
<Off> (Isklj.)

#268 29

Sensitivity 
Level (Razina 
osjetljivosti)

– Low (Niska)
<Middle> (Srednja)
High (Visoka)

#269 30

Podizbornik 1 Podizbornik 2 Postavke Kod

Search (Pretraživanje) – – #655 –
Battery Check 
(Provjera baterije)

– –
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*1 Ako programirate ove postavke uporabom jedne od slušalica, ne morate programirati istu 
stavku uporabom druge slušalice.

*2 Ova značajka omogućuje uređaju da automatski podesi datum i vrijeme svaki put kad se 
primi informacija o pozivatelju koja sadrži datum i vrijeme. 
Da biste uključili ovu značajku, odaberite “Caller ID” (ID pozivatelja). Da biste isključili 
ovu značajku, odaberite “Manual” (Ručno). (Samo za pretplatnike na uslugu ID pozivatelja) 
Da biste se koristili ovom značajkom, najprije postavite datum i vrijeme (14. str.).

*3 Ako postavite područnu postavku uređaja (32. str.) na “Češká rep.” ili “Slovensko”, 
zadana će se postavka promijeniti za odabranu zemlju.

*4 Ako postavite područnu postavku uređaja (32. str.) na “Češká rep.” ili “Slovensko”, 
zadana je postavka “On” (Uklj.).

*5 Zadane melodije u ovom uređaju upotrebljavaju se uz sljedeće dozvole:
 – “Ringtone 3” (Melodija zvona 3): © 2014 Copyrights Vision Inc.
 – “Ringtone 4” - “Ringtone 40”: © 2012 Copyrights Vision Inc.

*6 Ako ne želite da uređaj zvoni prije primanja informacije o pozivatelju, postavite na “Off” 
(Isklj.). (Samo za pretplatnike na uslugu ID pozivatelja) 
Prvo zvono možete isključiti samo ako je zadano da uređaj zvoni 2 ili više puta, što ovisi o 
davatelju telefonskih usluga.

*7 Ova je značajka dostupna kada imate tražilo ključeva (KX-TGA20FX). Više informacija o 
tražilu ključeva potražite u uputama za instalaciju.

*8 Za modele s isporučenim tražilom ključeva, na zaslonu se prikazuje “1:Finder1” 
(“1:Tražilo ključeva 1”).

*9 Ako prijavite 2 ili više tražila ključeva.
*10 Ovaj se izbornik ne prikazuje kada je način rada preko odašiljača postavljen na “On” (Uklj.).
*11 Ako ste prijavljeni na uslugu ID pozivatelja i želite vidjeti informacije o pozivatelju nakon 

što odgovorite na poziv podizanjem slušalice, isključite ovu značajku.
*12 Vrijeme trajanja brzog prebacivanja ovisi o telefonskoj centrali ili kućnoj centrali. Po 

potrebi se obratite dobavljaču kućne centrale.
*13 Zadana će postavka biti sljedeća ako prilikom promjene regionalnih postavki uređaja 

odaberete sljedeće područne kodove (32. str.): “Česká rep.” (Republika Češka) = “100 
msec.” (100 ms) “Slovensko” (Slovačka) = “100 msec.” (100 ms)

Glavni izbornik:  “Ringer Setup” (Postavljanje zvona)*16

Podizbornik 1 Podizbornik 2 Postavke Kod

Ringer Volume 
(Glasnoća zvona)

– Off-6 (Isklj. - 6) <6> #160 –

Ringtone (Melodija 
zvona)*5

– <Ringtone 1> 
(Melodija zvona 1)

#161 –

Do Not Disturb 
Mode (Način rada bez 
ometanja)

On/Off (Uklj./isklj.) On (Uklj.)
<Off> (Isklj.)

#238 28

Start/End (Pokreni/Prekini) <23:00/06:00> #237 28
Ring Delay (Odgoda zvona) 30 sec. (30 s)

<60 sec.> (60 s)
90 sec. (90 s)
120 sec. (120 s)
No Ringing (Bez zvona)

#239 28

Select Category (Odabir 
kategorije)

Category 1-9 
(Kategorija 1 - 9)

#241 28

First Ring (Prvo 
zvono)*1, *6

– <On> (Uklj.)
Off (Isklj.)

#173 –
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*14 Da biste spriječili druge korisnike od pridruživanja vašem razgovoru s vanjskim 
sugovornicima, uključite ovu značajku.

*15 Ovaj izbornik nije prikazan tijekom pretraživanja zaslonskih izbornika. Dostupan je samo u 
kodu za izravni pristup.

*16 Ova se ikona izbornika prikazuje kada tražilo ključeva nije prijavljeno.

Alarm
Alarm se oglašava u postavljeno vrijeme i traje 
1 minutu te se ponavlja 5 puta u intervalima 
od 5 minuta (funkcija drijemanja). Tekstualni 
podsjetnik također se može prikazati zajedno 
s alarmom. Za svaku se slušalicu može 
programirati ukupno 3 zasebna vremena 
za alarme. Za svaki alarm možete postaviti 
jednu od 3 različite mogućnosti (jednom, 
svakodnevno ili svaki tjedan).
Važno:
•	 Provjerite jesu li na uređaju ispravno 

postavljeni datum i vrijeme (14. str.).

1  # 7 2 0

2 : Odaberite željeni alarm. Õ OK

3 : Odaberite željenu opciju alarma. 
Õ OK

“Off” (Isklj.) 
Isključuje alarm. Prijeđite na 9. korak.

“Once” (Jednom) 
Alarm se oglašava jednom u 
postavljeno vrijeme.

“Daily” (Svakodnevno) 
Alarm se oglašava svaki dan u 
određeno vrijeme. Prijeđite na 5. korak.

“Weekly” (Svaki tjedan) 
Alarm se oglašava svaki tjedan u 
određeno vrijeme.

4 Nastavite s postupkom u skladu s 
odabirom u 3. koraku.

 n Jednom: 
Unesite željeni dan i mjesec. Õ OK

 n Tjedno: 
: Odaberite željeni dan u tjednu i 

pritisnite . Õ OK

5 Postavite željeno vrijeme. Õ OK

6 Unesite tekstualni podsjetnik (maks. 10 
znakova). Õ OK

7 : Odaberite željeni ton alarma. Õ OK
•	 Preporučujemo da odaberete 

drugačiji ton zvona od onog koji se 
upotrebljava za vanjske pozive.

8 : Odaberite željenu postavku 
drijemanja. Õ OK

9 OK  Õ 
Napomena:
•	 pritisnite  da biste u potpunosti 

zaustavili alarm.
•	 Kada je slušalica u uporabi, alarm se neće 

oglasiti sve dok slušalica nije u stanju 
čekanja.

•	 Pritisnite bilo koju tipku za biranje ili  
da biste zaustavili zvuk, a da funkcija 
drijemanja ostane uključena.

•	 Ako želite izvršiti vanjski poziv dok je 
funkcija drijemanja uključena, zaustavite 
funkciju drijemanja prije pozivanja.

Način rada bez ometanja
Način rada bez ometanja omogućuje odabir 
razdoblja tijekom kojeg slušalica neće zvoniti 
za dolazne pozive. Ova je značajka korisna 
kada ne želite biti ometani, na primjer, 
tijekom spavanja. Način rada bez ometanja 
može se postaviti za svaku slušalicu.
Koristeći značajku kategorije telefonskog 
imenika (19. str.), možete odabrati i 
kategorije pozivatelja čiji pozivi zaobilaze 
način rada bez ometanja i pokreću zvono 
slušalice (samo za pretplatnike na uslugu ID 
pozivatelja).
Važno:
•	 Provjerite jesu li na uređaju ispravno 

postavljeni datum i vrijeme (14. str.).
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•	 Ako ste postavili alarm, on će se oglasiti, 
čak i ako je uključen način rada bez 
ometanja.

Uključivanje/isključivanje načina 
rada bez ometanja

1  # 2 3 8

2 : Odaberite željenu postavku. Õ OK
•	 Ako odaberete “Off” (Isklj.), pritisnite 

 da biste izašli.

3 Unesite željeni sat i minute kada želite 
da se ova značajka pokrene. Õ OK

4 Unesite željeni sat i minute kada želite 
da se ova značajka isključi. Õ OK  Õ 

Izmjena vremena pokretanja i 
zaustavljanja

1  # 2 3 7

2 Nastavite od 3. koraka, “Uključivanje/
isključivanje načina rada bez ometanja” 
na 28. stranici.

Postavljanje odgode zvona
Ova postavka omogućuje slušalici da zvoni 
tijekom načina rada bez ometanja ako pozivatelj 
dovoljno dugo čeka. Nakon što odabrano 
razdoblje prođe, slušalica zvoni. Ako odaberete 
“No Ringing” (Bez zvona), slušalica nikada ne 
zvoni za vrijeme načina rada bez ometanja.

1  # 2 3 9

2 : Odaberite željenu postavku. Õ OK  
Õ 

Odabir kategorija za zaobilaženje 
načina rada bez ometanja

1  # 2 4 1

2 : Odaberite željene kategorije. Õ 
•	 Pokraj brojeva odabranih kategorija 

pojavljuje se “ ”.
•	 Da biste poništili odabranu kategoriju: 

 Odaberite kategoriju. Õ Ponovno 
pritisnite . “ ” nestaje.

3 OK  Õ 

Zabrana neželjenih poziva
Ova značajka zabranjuje pozive neželjenih 
pozivatelja (samo za pretplatnike na uslugu 
ID pozivatelja). Sljedeće stavke dostupne su 
prilikom pohranjivanja telefonskih brojeva na 
popis zabranjenih poziva (maks. 50).
 – “Single Number” (Jedan broj): jedinica 

zabranjuje pozive određenih telefonskih 
brojeva.

 – “Range of Numbers” (Raspon brojeva): 
jedinica zabranjuje pozive koji počinju 
brojem pohranjenim na popis zabranjenih 
poziva, kao što su prefiksi telefonskih 
brojeva koji se naplaćuju primatelju poziva 
ili određeni pozivni brojevi.

Također možete postaviti zabranu poziva bez 
telefonskog broja.
Kada se poziv prima, uređaj ne zvoni tijekom 
prepoznavanja pozivatelja. Ako telefonski 
broj odgovara unosu u popisu zabranjenih 
poziva, uređaj pozivatelju ne šalje nikakav 
ton i prekida poziv.
Važno:
•	 Zabranjeni pozivi bilježe se u popisu 

pozivatelja.

Pohranjivanje neželjenih pozivatelja

Pohranjivanje jednog telefonskog broja

Važno:
•	 Morate uključiti pozivni broj prilikom 

pohranjivanja telefonskih brojeva na popis 
zabranjenih poziva.

 n Iz popisa pozivatelja:

1 
2 : Odaberite unos koji će biti 

zabranjen. Õ 

3 : “Save Call Block” (Spremi 
zabranu poziva) Õ OK

4 : “Yes” (Da) Õ OK  Õ 

 n Unosom telefonskih brojeva:

1  # 2 1 7

2 : “Single Number” (Jedan broj) Õ 
OK



29

Programiranje

3  Õ : “Add” (Dodaj) Õ OK

4 Unesite telefonski broj (maks. 24 znamenke).
•	 Da biste izbrisali znamenku, pritisnite 

C .

5 OK  Õ 

Pohranjivanje raspona brojeva

1  # 2 1 7

2 : “Range of Numbers” (Raspon 
brojeva) Õ OK

3  Õ : “Add” (Dodaj) Õ OK

4 Unesite željeni broj (2 - 8 znamenki).
•	 Da biste izbrisali znamenku, pritisnite 

C .

5 OK  Õ 

Zabrana poziva bez telefonskog 
broja
Možete zabraniti pozive kada nije naveden 
telefonski broj, kao što su osobni pozivi.

1  # 2 4 0

2 : Odaberite željenu postavku. Õ OK

3 

Pregledavanje/uređivanje/brisanje 
zabranjenih brojeva

1  # 2 1 7

2 : “Single Number” (Jedan broj) 
ili “Range of Numbers” (Raspon 
brojeva) Õ OK

3 : Odaberite željeni unos.
•	 Da biste izašli, pritisnite .

4 Uređivanje broja: 
 Õ Uredite broj. Õ OK  Õ 

Brisanje broja: 
 Õ : “Yes” (Da) Õ OK  Õ 

Napomena:
•	 Tijekom uređivanja pritisnite željenu tipku 

za biranje da biste dodali znamenke i 
pritisnite C  da biste izbrisali znamenke.

Brisanje svih zabranjenih brojeva

1  # 2 1 7

2 : “Single Number” (Jedan broj) 
ili “Range of Numbers” (Raspon 
brojeva) Õ OK

3  Õ : “Erase All” (Izbriši sve) 
Õ OK

4 : “Yes” (Da) Õ OK

5 : “Yes” (Da) Õ OK  Õ 

Nadzor djeteta
Ova vam značajka omogućuje da slušate što 
se događa u sobi u kojoj je smještena druga 
slušalica, što osigurava jednostavan nadzor 
iz različitih područja kuće ili nekog prostora. 
Slušalica koju se nadzire (npr. postavljena 
u dječju sobu) pri prepoznavanju zvuka 
automatski poziva nadzornu slušalicu ili 
pohranjeni telefonski broj.
Važno:
•	 Trebali biste prethodno probno pokrenuti 

postupak nadzora kako biste provjerili je 
li značajka nadzora ispravno postavljena. 
Na primjer, ispitajte njezinu osjetljivost. 
Ako usmjeravate nadzor djeteta na 
vanjsku liniju, provjerite vezu.

•	 Ova značajka nije zamjena za medicinski 
ili skrbnički nadzor. Odgovornost je 
skrbnika biti dovoljno blizu kako bi 
odgovorio na moguće događaje.

Napomena:
•	 Da bi se značajka nadzora djeteta mogla 

upotrebljavati, za obje je slušalice, 
nadzornu i nadziranu, potrebno odabrati 
istu baznu stanicu (33. str.).

•	 Ako je uređaj spojen na kućnu centralu, ne 
možete postaviti nadzor djeteta.

•	 Tijekom načina rada za nadziranje, 
potrošnja baterije veća je nego inače. 
Preporučujemo da ostavite nadziranu 
slušalicu na baznoj stanici ili punjaču.

•	 Nadzirana slušalica nikada ne zvoni dok je 
se nadzire.
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Postavljanje nadzora djeteta
Izvedite postupak postavljanja slušalice 
koju će se nadzirati (na primjer, slušalice 
smještene u dječjoj sobi).

Nadzor s pomoću slušalice
Značajka internog nadzora djece moguća 
je samo između slušalica unutar jedne 
radioćelije.

1  # 2 6 8

2 : “On” (Uklj.) Õ OK

3 : Odaberite broj slušalice s pomoću 
koje će se vršiti nadzor. Õ OK

•	 Prikazat će se “Baby Monitor” (Nadzor 
djeteta).

•	 Prikazat će se naziv/broj prijavljene 
slušalice.

Napomena:
•	 Kada je ova značajka uključena, preko 

druge slušalice moguće je čuti nadziranu 
slušalicu putem poziva interkomom.

Nadzor preko vanjske linije
Ako omogućite ovu značajku, uređaj će 
nazvati prethodno programirani telefonski 
broj kada slušalica prepozna zvuk. Kada 
odgovorite na poziv možete slušati što se 
događa u sobi u kojoj je smještena slušalica.

 n Iz telefonskog imenika:

1  # 2 6 8

2 : “On” (Uklj.) Õ OK

3 : Odaberite “External” (Vanjska) da 
biste vršili nadzor preko vanjske linije. Õ 

 Õ 

4 : “Phonebook” (Telefonski imenik) 
Õ OK

5 : Odaberite unos iz imenika. Õ OK
•	 Prikazat će se “Baby Monitor” 

(Nadzor djeteta).
Napomena:
•	 Ako uredite unos u imeniku koji je 

dodijeljen za nadziranje, izmijenjeni unos 
neće se prenijeti na nadzor djeteta.

 n Unosom telefonskih brojeva:

1  # 2 6 8

2 : “On” (Uklj.) Õ OK

3 : Odaberite “External” (Vanjska) da 
biste vršili nadzor preko vanjske linije. Õ 

 Õ 

4 : “Manual” (Ručno) Õ OK

5 Unesite željeni naziv. Õ OK

6 Unesite željeni broj. Õ OK  2 puta
•	 Prikazat će se “Baby Monitor” 

(Nadzor djeteta).
Napomena:
•	 Prikazuje se prijavljeni naziv/broj.

Isključivanje nadzora djeteta
Nadzirana se slušalica ne može koristiti dok 
je nadzor djeteta postavljen na “On” (Uklj.).

1 Na slušalici koju se nadzire pritisnite .

2 : “On/Off” (Uklj./isklj.) Õ OK

3 : “Off” (Isklj.) Õ OK  Õ 

Uređivanje vanjskog broja za 
nadziranje

1 Na slušalici koju se nadzire pritisnite .

2 : “On/Off” (Uklj./isklj.) Õ OK

3 : “On” (Uklj.) Õ OK

4 : Odaberite vanjsku liniju. Õ 

5  Õ : “Edit” (Uredi) Õ OK

6 Po potrebi uredite ime. Õ OK

7 Ako je potrebno, uredite telefonski broj. 
Õ OK  2 puta

Brisanje vanjskog broja za 
nadziranje

1 Na slušalici koju se nadzire pritisnite .

2 : “On/Off” (Uklj./isklj.) Õ OK

3 : “On” (Uklj.) Õ OK

4 : Odaberite vanjsku liniju. Õ 

5  Õ : “Erase” (Izbriši) Õ OK

6 : “Yes” (Da) Õ OK  Õ 
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Osjetljivost funkcije za nadzor 
djeteta
Možete prilagoditi osjetljivost funkcije 
za nadzor djeteta. Povećajte ili smanjite 
osjetljivost da biste prilagodili razinu zvuka 
potrebnu za aktivaciju značajke za nadzor 
djeteta.
•	 Ta se značajka ne može postaviti za 

vrijeme nadzornog poziva.

1 Na slušalici koju se nadzire pritisnite .

2 : “Sensitivity Level” (Razina 
osjetljivosti) Õ OK

3 : Odaberite željenu postavku. Õ OK  
Õ 

Odgovaranje na funkciju nadzora 
djece

 n Pri nadzoru s pomoću slušalice:
Pritisnite  da biste se javili na pozive. 
Ako se želite javiti s nadzorne slušalice, 
pritisnite .
•	 Nadzorna će se slušalica automatski 

javljati na pozive kada je automatski 
interkom postavljen na “On” (Uklj.) (18. 
str.).

Napomena:
•	 Ako primite vanjski poziv za vrijeme 

komunikacije s nadziranom slušalicom, 
čut ćete prekidajući ton. Da biste 
odgovorili na poziv, pritisnite , a 
zatim pritisnite .

 n Pri nadzoru preko vanjske linije:
Odgovorite na poziv. 
Ako se želite javiti s nadzorne slušalice, 
pritisnite # 1  s pomoću tonskog biranja. 
Značajku nadzora djeteta možete isključiti 
pritiskom na # 0 .
Napomena:
•	 Uređaj automatski prekida poziv nakon 

2 minute.

Ostalo programiranje

Mijenjanje naziva slušalice
Zadani naziv slušalice jest “Handset 1” 
(Slušalica 1) do “Handset 6” (Slušalica 6). 
Možete prilagoditi naziv svake slušalice 
(“Ivan”, “Kuhinja” itd.). To je korisno 
kada obavljate pozive interkomom među 
slušalicama. Da bi se prikazao naziv slušalice 
u stanju čekanja, uključite značajku prikaza 
naziva slušalice (31. str.).

1  # 1 0 4

2 Unesite željeni naziv (maks. 10 znakova).

3 OK  Õ 

Prikaz naziva slušalice
Također možete odabrati hoće li se naziv 
slušalice prikazivati u stanju čekanja. Zadana 
je postavka “Off” (Isklj.).

1  # 1 0 5

2 : Odaberite željenu postavku. Õ OK  
Õ 

Ograničenje poziva
Odabranim slušalicama možete ograničiti 
biranje određenih brojeva. Možete pripisati 
do 6 telefonskih brojeva koji će biti 
zabranjeni i odabrati koje će slušalice biti 
ograničene. Pohranjivanje pozivnih brojeva 
na ovom mjestu sprečava ograničene 
slušalice da biraju bilo koji telefonski broj s 
tim pozivnim brojem.

1  # 2 5 6

2 Unesite PIN bazne stanice (zadano: 
“0000”).
•	 Ako ste zaboravili PIN, obratite se 

najbližem ovlaštenom servisnom 
centru.

3 : Odaberite slušalice koje će biti 
ograničene. Õ 
•	 Pokraj brojeva odabranih slušalica 

pojavljuje se “ ”.
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•	 Da biste poništili odabrane slušalice: 
 Odaberite slušalicu. Õ Ponovno 

pritisnite . “ ” nestaje.

4 OK

5 : Odaberite lokaciju memorije. Õ OK

6 Unesite telefonski broj ili pozivni broj koji 
će biti zabranjen (maks. 8 znamenki). Õ 
OK  Õ 

Pojačavanje sigurnosti telefonskih 
poziva
Možete povećati sigurnost telefonskih 
razgovora tako da postavite ovu značajku na 
“Enhanced” (Pojačano). Kada je odabrano 
“Enhanced” (Pojačano), prikazuje se . 
Zadana je postavka “Normal” (Normalno).

1  # 7 2 9

2 : Odaberite željenu postavku. Õ OK

3 
Napomena:
•	 Ako postavite način rada preko odašiljača 

na “On” (Uklj.) (33. str.):
 – Sgurnost je postavljena na “Normal” 

(Normalno) i prikazuje se .
 – Na izborniku zaslona ne prikazuje se 

“Security” (Sigurnost) (24. str.).
•	 Kada je omogućena pojačana sigurnost, 

zvuk se tijekom razgovora može prekidati.

Promjena PIN-a bazne stanice
Važno:
•	 Ako promijenite PIN (Osobni
identifikacijski broj), zapišite novi PIN. Uređaj 
neće prikazivati PIN. Ako ste zaboravili PIN, 
obratite se najbližem ovlaštenom servisnom 
centru.

1  # 1 3 2

2 Unesite trenutačni 4-znamenkasti PIN 
bazne stanice (zadano: “0000”).

3 Unesite novi 4-znamenkasti PIN bazne 
stanice. Õ OK

4 : “Yes” (Da) Õ OK  Õ 

Mijenjanje regionalnih postavki 
uređaja/vraćanje izvornih postavki 
bazne stanice

1  # 1 3 6

2 : Odaberite željenu državu. Õ OK  
“Other” (Ostalo) = države osim Češke 
i Slovačke 
“Česká rep.” = Češka “Slovensko” 
= Slovačka

3 : “Yes” (Da) Õ OK  Õ 

Napomena:
•	 Mijenjanje regionalnih postavki uređaja 

može uzrokovati vraćanje postavki za 
vašu državu ili prilagođenih postavki na 
zadane postavke.

Prijavljivanje jedinice

Rukovanje dodatnim jedinicama

Dodatne slušalice
Na baznu stanicu može se prijaviti do 6 
slušalica.
Važno:
•	 Preporučeni dodatni model slušalice za 

uporabu s ovim uređajem naveden je na 
4. str. Ako se upotrebljava drugi model 
slušalice, određene radnje možda neće 
biti dostupne.

Dodatne bazne stanice
Slušalice se mogu prijaviti na do 4 bazne 
stanice, što vam omogućuje dodavanje 
dodatnih baznih stanica i širenje prostora u 
kojemu se možete koristiti slušalicama. Ako 
se slušalica nalazi izvan dometa svoje bazne 
stanice kada je na baznoj stanici odabrano 
“Auto” (Automatski) (33. str.), ona će tražiti 
drugu baznu stanicu za pozivanje i primanje 
poziva. Bazna stanica i slušalice s kojima ona 
komunicira zajedno se nazivaju “radioćelija”.
Napomena:
•	 Pozivi se prekidaju kada se slušalica 

premjesti iz jedne radioćelije u drugu.
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Prijavljivanje slušalice na baznu 
stanicu
Isporučena slušalica i bazna stanica 
prethodno su prijavljene. Ako iz nekog 
razloga slušalica nije prijavljena na baznu 
stanicu (na primjer, prikazuje se  čak i 
kada je slušalica u blizini bazne stanice), 
ponovno prijavite slušalicu.

1 Slušalica: 
 # 1 3 0

2 : Odaberite broj bazne stanice. Õ OK
•	 Slušalica se koristi tim brojem samo 

kao referencom.

3 Bazna stanica: 
Pritisnite i držite  otprilike 5 sekundi.
•	 Ako sve prijavljene slušalice počnu 

zvoniti, ponovno pritisnite  da 
biste to zaustavili, zatim ponovite ovaj 
korak.

4 Slušalica: 
OK  Õ Pričekajte dok se ne pojavi 

“Base PIN” (PIN bazne stanice). Õ 
Unesite PIN bazne stanice (zadano: 
“0000”). Õ OK
•	 Ako ste zaboravili PIN, obratite se 

najbližem ovlaštenom servisnom centru.

Odabir bazne stanice
Kada je odabrano “Auto” (Automatski), 
slušalica se automatski koristi bilo kojom 
dostupnom baznom stanicom na koju je 
prijavljena. Kada je odabrana određena 
bazna stanica, slušalica poziva i prima pozive 
koristeći se samo tom baznom stanicom. 
Ako je slušalica izvan dometa te bazne 
stanice, nije moguće izvršavati pozive.

1  # 1 3 7

2 : Odaberite broj željene bazne stanice 
ili “Auto” (Automatski). Õ OK

Važno:
•	 Prilikom pregledavanja telefonskog 

imenika, popisa pozivatelja itd., prikazuju 
se samo unosi koji su pohranjeni u baznoj 
stanici s kojom je slušalica trenutačno 
povezana.

Odjava slušalice
Slušalica može poništiti vlastitu prijavu u 
baznoj stanici ili ostale slušalice prijavljene na 
istoj baznoj stanici. To omogućuje slušalici 
da prekine bežičnu vezu sa sustavom.

1  # 1 3 1
•	 Prikazuju se sve slušalice prijavljene 

na baznu stanicu.

2 : Odaberite slušalicu koju želite 
poništiti. Õ OK

3 : “Yes” (Da) Õ OK  Õ 

Poništavanje bazne stanice
Slušalica može poništiti baznu stanicu na 
koju je prijavljena. To omogućuje baznoj 
stanici da prekine svoju bežičnu vezu sa 
sustavom.

1  # 1 3 9

2 : Odaberite baznu stanicu koju želite 
poništiti. Õ OK

3 : “Yes” (Da) Õ OK  Õ 

Povećavanje dometa bazne 
stanice
Možete povećati domet signala bazne 
stanice s pomoću DECT-odašiljača. Koristite 
se isključivo Panasonicovim DECT-
odašiljačem navedenim na 3. str. Za detalje 
se obratite dobavljaču Panasonica.
Važno:
•	 Prije prijave odašiljača na baznu stanicu 

morate uključiti način rada preko 
odašiljača.

•	 Nemojte upotrebljavati više od jednog 
odašiljača istovremeno.

Postavljanje načina rada preko 
odašiljača

1  # 1 3 8

2 : Odaberite željenu postavku. Õ OK  
Õ 
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Prijavljivanje DECT-odašiljača  
(KX-A405/KX-A406) na baznu stanicu
Napomena:
•	 Koristite se odašiljačem koji nije prijavljen 

na drugu stanicu. Ako je odašiljač 
prijavljen na drugoj stanici, najprije ga 
odjavite, s pomoću vodiča za postavljanje 
DECT-odašiljača.

1 Bazna stanica: 
Pritisnite i držite  otprilike 5 sekundi.

2 DECT-odašiljač: 
Spojite prilagodnik za izmjeničnu struju, 
zatim pričekajte dok pokazatelj  i 
pokazatelj  ne zasvijetle zeleno.

3 Bazna stanica: 
Da biste izašli iz načina rada za prijavu, 
pritisnite .

Korištenje uslugom ID
pozivatelja
Važno:
•	 Ovaj je uređaj kompatibilan s uslugom ID 

pozivatelja. Da biste se koristili značajkama 
ID pozivatelja morate biti pretplaćeni na 
uslugu ID pozivatelja. Za detalje obratite se 
davatelju telefonskih usluga.

Značajke usluge ID pozivatelja
Prilikom primanja vanjskog poziva prikazuju 
se informacije o pozivatelju.
Informacije o pozivatelju za zadnjih 50 
pozivatelja zapisuju se u popis poziva od 
najnovijeg prema najstarijem.
•	 Ako uređaj ne može primiti informacije o 

pozivatelju, prikazuje se sljedeće:
 – “Out of Area” (Nedostupno): 

Pozivatelj je birao broj iz područja koje 
ne podržava uslugu ID pozivatelja.

 – “Private Caller” (Osobni poziv): Na 
zahtjev pozivatelja, njegovi su podaci 
skriveni.

•	 Ako je uređaj spojen na kućnu centralu, 
informacije o pozivatelju neće se pravilno 
primati. Obratite se dobavljaču kućne 
centrale.

Propušteni pozivi
Ako se na poziv ne odgovori, uređaj ga 
smatra propuštenim i prikazuje se . To 
vam daje na znanje da morate provjeriti 
popis pozivatelja da biste vidjeli tko vas je 
zvao dok ste bili odsutni.
Čak i ako je u popisu pozivatelja pregledan 
samo jedan propušteni poziv (34. str.),   
nestaje sa zaslona. Kada primite drugi novi 
poziv,  se ponovno prikazuje.
Napomena:
•	 Čak i kada postoje nepregledani 

propušteni pozivi, nestaje sa zaslona 
u stanju čekanja ako se izvrši sljedeća 
radnja na jednoj od prijavljenih slušalica:
 – zamjenjivanje na baznoj stanici ili na 

punjaču.
 – pritiskanje .
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Prikaz imena iz telefonskog imenika
Kada primljena informacija o pozivatelju 
odgovara telefonskom broju pohranjenom 
u telefonskom imeniku, ime pohranjeno 
u imeniku prikazuje se i bilježi u popis 
pozivatelja.

Popis pozivatelja
Važno:
•	 Provjerite jesu li na uređaju ispravno 

postavljeni datum i vrijeme (14. str.).

Pregledavanje popisa pozivatelja i 
uzvraćanje poziva

1 
2 Pritisnite q  da biste pregledali od 

najnovijeg poziva ili pritisnite p  da biste 
pregledali od najstarijeg poziva.

3 Da biste uzvratili poziv, pritisnite . 
Da biste izašli, pritisnite .

Napomena:
•	 Ako se u 2. koraku prikaže u, nisu 

prikazane sve informacije. Da biste 
pregledali preostale informacije, pritisnite  
u . Da biste se vratili na prethodni zaslon, 

pritisnite t .
•	 Ako ste unos već pregledali ili odgovorili 

na poziv, prikazuje se “ ”.

Uređivanje broja pozivatelja

1 
2 : Odaberite željeni unos. Õ 

3 : “Edit & Call” (Uredi i zovi) Õ OK

4 Uredite broj.

5 

Brisanje odabrane informacije o 
pozivatelju

1 
2 : Odaberite željeni unos.

3  Õ : “Yes” (Da) Õ OK  Õ 

Brisanje svih informacija o 
pozivateljima

1 
2  Õ : “Yes” (Da) Õ OK  Õ 
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Postavljanje SMS-a
SMS omogućuje slanje i primanje tekstualnih 
poruka.
Važno:
•	 Da biste se koristili SMS-funkcijama, 

morate:
 – biti prijavljeni na uslugu ID pozivatelja i/

ili primjerenu uslugu poput SMS-a.
 – utvrditi da je SMS uključen.
 – utvrditi da su ispravno uneseni brojevi 

centra za poruke.
Za detalje i dostupnost obratite se davatelju 
telefonskih usluga.
Napomena:
•	 Moguće je spremiti ukupno 20 poruka 

(sa 160 znakova po poruci). Ukupan broj 
može biti veći od 20 ako je dužina poruke 
manja od 160 znakova po poruci.

•	 Ako je uređaj spojen na kućnu centralu, 
možda se nećete moći koristiti SMS-
funkcijama.

Uključivanje/isključivanje SMS-a

1  # 3 5 7

2 : Odaberite željenu postavku. Õ OK  
Õ 

Spremanje brojeva centra za SMS 
poruke
Brojevi centra za SMS-poruke moraju biti 
spremljeni da bi se poruke mogle slati i 
primati.
Za Češku:
Brojevi centra za poruke (korišteni za SMS-
usluge koje pruža Telefonica O2) prethodno 
su programirani za ovaj uređaj. Možete ih 
izmijeniti po potrebi.
Za Slovačku:
Brojevi centra za poruke (korišteni za SMS-
usluge koje pruža Slovak Telecom - T-Com) 
prethodno su programirani za ovaj uređaj. 
Možete ih izmijeniti po potrebi.
•	 Za detalje obratite se davatelju telefonskih 

usluga.
•	 Ako promijenite regionalne postavke 

bazne stanice/ponovno postavite baznu 

stanicu, pohranjeni će se brojevi centra za 
poruke izbrisati ili promijeniti (23. str.). U 
tom slučaju po potrebi ponovno pohranite 
brojeve.

Pohranjivanje “Message Centre1” 
(Centar za poruke 1): 

 # 3 5 1  
Pohranjivanje “Message Centre2” 
(Centar za poruke 2): 

 # 3 5 2

3 Po potrebi uredite broj. Õ OK  Õ 

Napomena:
•	 Za korisnike kućne centrale:

 – Morate upisati pristupni broj vanjskoj 
liniji s kućne centrale i umetnuti pauzu 
na početak broja Centra za poruke 1.

 – Ako se za SMS koristite samo brojem 
Centra za poruke 1, taj broj kakav 
je (bez dodavanja pristupnog broja 
vanjskoj liniji ili biranja pauze) pohranite 
pod Centar za poruke 2.

Slanje poruke

Pisanje i slanje nove poruke

1  Õ  Õ OK

2 : “Create” (Stvori) Õ OK

3 Unesite poruku. Õ OK
•	 Pritiskom na R/ECO  možete 

promijeniti način unosa znakova (39. 
str.).

4 Unesite telefonski broj odredišta (maks. 
20 znamenki). Õ OK
•	 Također možete postaviti telefonski 

broj:
 – iz popisa za ponovno biranje 

pritiskom na .
 – iz popisa pozivatelja i pritiskom 

na .
 – iz imenika pritiskom na .

5 Da biste spremili poruku, odaberite 
“Yes” (Da). Õ OK

6 Da biste poslali poruku, pritisnite OK .
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Napomena:
•	 Ovaj uređaj podržava SMS-poruke duljine 

do 612 znakova, no davatelj SMS-usluge/
telefonski operater može ograničiti 
maksimalni broj znakova koje možete 
primiti ili poslati. Obratite se davatelju 
SMS-usluge za detalje.

•	 Ako poruka sadrži preko 160 znakova, 
poruka se tretira kao duga poruka i 
prikazuje se “Long Text” 
(Dugačka poruka). Davatelj telefonskih 
usluga dugu poruku može tretirati različito 
od ostalih poruka. 
Za detalje obratite se davatelju telefonskih 
usluga.

•	 Ako je uređaj spojen na kućnu centralu, 
pohranite pristupni broj vanjskoj liniji (38. 
str.).

Uređivanje/slanje spremljene poruke

1  Õ  Õ OK

2 : “Send List” (Poslano) Õ OK

3 : Odaberite poruku. Õ OK

Uređivanje poruke: 
 Õ : “Edit Message” (Uredi 

poruku) Õ OK  Õ Nastavite od 3. 
koraka iz poglavlja “Pisanje i slanje nove 
poruke” na 36. str.

Slanje poruke: 
 Õ : “Send” (Pošalji) Õ OK  Õ 

Pritisnite i držite C  da biste izbrisali 
sve brojeve. Õ Nastavite od 4. koraka u 
poglavlju “Pisanje i slanje nove poruke” 
na 36. str.

Brisanje spremljenih poruka

1  Õ  Õ OK

2 : “Send List” (Poslano) Õ OK

3 : Odaberite poruku. Õ OK

4  Õ : Odaberite “Erase” (Izbriši) ili 
“Erase All” (Izbriši sve). Õ OK

5 : “Yes” (Da) Õ OK  Õ 

Primanje poruke
Kada je primljena SMS-poruka:
 – prikazuje se “Receiving SMS Message” 

(Primanje SMS-poruke).
 – čuje se ton (ako je zvono slušalice 

uključeno).
 – prikazuje se  s ukupnim brojem novih 

(nepročitanih) SMS-poruka.

Čitanje primljene poruke

1  Õ  Õ OK

2 : “Receive List” (Primljeno) Õ OK

3 : Odaberite poruku.
•	 Poruke koje su već pročitane 

označene su znakom “ ”.
•	 Da biste izbrisali poruku, pritisnite 

 Õ : “Erase” (Izbriši) Õ OK  
Õ : “Yes” (Da) Õ OK

4 OK
Napomena:
•	 Da biste nazvali pošiljatelja poruke, 

pritisnite .

Odgovaranje na poruku

1 Dok čitate primljenu poruku, pritisnite
.

2 : “Reply” (Odgovori) Õ OK

3 Unesite poruku (39. str.). Õ OK

4 Po potrebi uredite odredišni telefonski 
broj. Õ OK

5 Nastavite od 5. koraka iz poglavlja 
“Pisanje i slanje nove poruke” na 36. str.

SMS-opcije dok čitate primljenu 
poruku
Možete izvršiti neku od sljedećih radnji dok 
čitate primljenu poruku.

 n Uređivanje/proslijeđivanje poruke: 
 Õ : “Edit Message” (Uredi 

poruku)

 n Brisanje primljenih poruka: 
 Õ : Odaberite “Erase” (Izbriši) ili 

“Erase All” (Izbriši sve).
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 n Spremanje broja pošiljatelja u 
telefonski imenik: 

 Õ : “Add Phonebook” (Dodaj u 
imenik)

 n Uređivanje broja pošiljatelja i 
uzvraćanje poziva: 

 Õ : “Edit & Call” (Uredi i zovi)
Napomena:
•	 Nakon izvršavanja gore navedenih radnji, 

nastavite sa sljedećim korakom tako što 
ćete slijediti poruke na zaslonu ili pritisnuti 
tipke za programiranje.

Ostale postavke

Spremanje pristupnog broja vanjskoj 
liniji s kućne centrale (samo za 
korisnike kućne centrale)
Spremite broj za pristup vanjskoj liniji s 
kućne centrale (maks. 4 znamenke) tako da 
se SMS-poruke ispravno šalju. Kada šaljete 
SMS-poruke na brojeve iz imenika ili iz 
popisa za ponovno biranje, briše se pristupni 
broj vanjskoj liniji s kućne centrale. Zadana je 
postavka “Off” (Isklj.).

1  # 3 5 6

2 : “On” (Uklj.) Õ OK

3 Po potrebi upišite pristupni broj vanjskoj 
liniji s kućne centrale i birajte pauzu. 
Õ OK  Õ 
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Usluga govorne pošte
Govorna pošta usluga je automatskog odgovaranja na poziv koju pruža davatelj telefonskih 
usluga. Nakon što se prijavite na ovu uslugu, sustav govorne pošte davatelja telefonskih 
usluga za vas odgovara na pozive kada niste u mogućnosti odgovoriti na poziv ili kada je linija 
zauzeta. Poruke snima davatelj telefonskih usluga, a ne telefon.
Kada imate nove poruke, na slušalici se prikazuje  ako je dostupna usluga prikazivanja 
poruke. Dodatne informacije o ovoj usluzi zatražite od davatelja telefonskih usluga.
Važno:
•	 Ako i  dalje ostaje na zaslonu čak i nakon što ste preslušali nove poruke, simbol isključite 

tako da pritisnete i držite tipku #  2 sekunde.

Unos znakova
Tipke za biranje koriste se za upis znakova i brojeva. Svaka tipka za biranje ima više 
dodijeljenih znakova. Znakovi koji se mogu unijeti ovise o načinu unosa znakova (39. str.).
 – Pritisnite t  ili u  da biste pomaknuli kursor ulijevo ili udesno.
 – Pritisnite tipke za biranje da biste unijeli znakove i brojeve.
 – Pritisnite C  da biste izbrisali slovo ili broj označene kursorom. Pritisnite i držite C  da 

biste izbrisali sva slova i brojeve.
 – Pritisnite #  (AÕa) za promjenu između velikih i malih slova.
 – Da biste upisali drugo slovo postavljeno na istoj tipki, pritisnite u  da biste pomaknuli 

kursor na sljedeće mjesto, zatim pritisnite odgovarajuću tipku za biranje.
 – Ako ne pritisnete niti jednu tipku za biranje unutar 2 sekunde nakon upisivanja znaka, znak 

se ustaljuje, a kursor se pomiče udesno.

Načini unosa znakova
Dostupni načini unosa znakova su latinični (ABC), numerički (0-9), grčki ( ),
prošireni 1 ( ), prošireni 2 ( ) i ćirilički ( ). Za SMS-poruke dostupni načini unosa 
znakova su latinični (ABC), numerički (0-9), grčki ( ) i prošireni 1 ( ). Kada se koristite 
navedenim načinima unosa znakova, osim numeričkog, višestrukim pritiskom tipke za biranje 
možete odabrati koji se znak unosi.
Kada se na uređaju prikaže zaslon za unos znakova:
R/ECO  Õ : Odaberite način unosa znakova. Õ OK

Napomena:
•	  u sljedećim tablicama predstavlja jedan razmak.
•	 Tipke za biranje označene s *1, *2 i *3 u sljedećim tablicama imaju različito dodijeljene 

znakove za SMS. Pročitajte napomene *1, *2 i *3.
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Tablica latiničnog pisma (ABC)

Tablica brojeva (0-9)

Tablica grčkog alfabeta (ABΓ) 

Proširena 1 tablica slova (AÄÅ) 

•	 Sljedeća slova koriste se kao velika i mala: 

Proširena 2 tablica znakova (SŚŠ) (nije dostupno za SMS)



41

Korisne informacije

Tablica ćiriličnog pisma (АБВ) (nije dostupno za SMS)

•	 Sljedeća slova se koriste kao velika i mala:

Poruke o pogreškama
Poruka na zaslonu Uzrok/rješenje

Base no power or
No link.
Reconnect AC adaptor.
(Baza nema napajanja ili 
Nema veze. Ponovno spojite 
prilagodnik za izmjeničnu 
struju.)

•	 Provjerite je li prilagodnik za izmjeničnu struju stanice 
ispravno povezan sa stanicom i strujnom utičnicom.

•	 Slušalica je izgubila komunikaciju s baznom stanicom. 
Približite se baznoj stanici i pokušajte ponovno.

•	 Odspojite prilagodnik za izmjeničnu struju bazne stanice 
da biste vratili njezine izvorne postavke. 
Spojite prilagodnik i pokušajte ponovno.

•	 Prijava slušalice možda je poništena. 
Ponovno prijavite slušalicu (33. str.).

Check Phone Line 
(Provjerite tel. liniju)

•	 Još nije spojen isporučeni kabel telefonske linije ili je 
spojen pogrešno. Provjerite priključke (10. str.).

Invalid Number (Nevažeći 
broj)

•	 Pokušali ste poslati SMS-poruku na telefonski broj 
pohranjen u imeniku, popisu pozivatelja ili popisu za 
ponovno biranje koji je duži od 20 znamenki.

Memory Full (Puna 
memorija)

•	 Memorija imenika puna je. Izbrišite nepotrebne unose 
(20. str.).

•	 Memorija popisa zabranjenih poziva puna je. Izbrišite 
nepotrebne unose (29. str.).

•	 Maksimalan broj baznih stanica (4) već je prijavljen na 
slušalicu. Na slušalici poništite prijave baznih stanica 
kojima se ne koristite (33. str.).

Use rechargeable 
battery. (Koristite se 
punjivim baterijama.)

•	 Uložene baterije pogrešnog su tipa, kao što su alkalne ili 
manganove baterije. Koristite se samo punjivim Ni-MH 
baterijama navedenima na 3. i 7. str.



42

You must first 
subscribe to Caller 
ID. (Najprije se prijavite na 
uslugu ID pozivatelja.)

•	 Morate se pretplatiti na uslugu ID pozivatelja. Jednom 
kada primite podatke o pozivatelju nakon prijave na 
uslugu ID pozivatelja, ova poruka neće se prikazati.

Rješavanje problema
Ako i dalje imate problema s uređajem nakon što ste probali rješenja iz ovog poglavlja, 
odspojite prilagodnik za izmjeničnu struju bazne stanice i isključite slušalicu, zatim ponovno 
spojite prilagodnik i uključite slušalicu.

Općenita uporaba

Problem Uzrok/rješenje

Slušalica se ne uključuje 
automatski nakon 
postavljanja napunjenih 
baterija.

•	 Postavite slušalicu na baznu stanicu ili punjač da biste uključili 
slušalicu.

Stanica ne radi. •	 Provjerite jesu li baterije pravilno uložene (10. str.).
•	 Potpuno napunite baterije (10. str.).
•	 Provjerite priključke (10. stranica).
•	 Odspojite prilagodnik za izmjeničnu struju bazne stanice 

da biste vratili izvorne postavke uređaja i isključili slušalicu. 
Ponovno spojite prilagodnik, uključite slušalicu i pokušajte 
ponovno.

•	 Slušalica nije prijavljena na baznu stanicu. Prijavite slušalicu 
(33. str.).

Nema prikaza na zaslonu 
slušalice.

•	 Slušalica nije uključena. Uključite napajanje (14. str.).

Ne čujem ton za biranje. •	 Provjerite koristite li se isporučenim kabelom telefonske linije. 
Stari kabel telefonske linije možda ima drugačiji raspored 
ožičenja.

•	 Prilagodnik za izmjeničnu struju bazne stanice ili kabel 
telefonske linije nisu priključeni. Provjerite priključke.

•	 Isključite baznu stanicu iz telefonske linije i priključite liniju u 
drugi telefon za koji znate da radi. Ako taj telefon radi ispravno, 
obratite se servisu radi popravka uređaja. Ako drugi telefon ne 
radi ispravno, obratite se davatelju telefonskih usluga.

Popis izbornika

Problem Uzrok/rješenje

Prikaz je na jeziku koji ne 
znam pročitati.

•	 Promijenite jezik prikaza (14. str.).

Ne mogu uključiti 
ekonomični način rada.

•	 Ne možete postaviti ekonomični način rada kada način rada 
preko odašiljača postavite na “On” (Uklj.). Po potrebi postavite 
način rada preko odašiljača na “Off” (Isklj.) (33. str.).

Korisne informacije
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Problem Uzrok/rješenje

Ne mogu prijaviti 
slušalicu na baznu 
stanicu.

•	 Maksimalan broj baznih stanica (4) već je prijavljen na slušalicu. 
Na slušalici poništite prijave baznih stanica kojima se ne koristite 
(33. str.).

•	 Maksimalni broj slušalica (6) već je prijavljen na baznu stanicu. 
Poništite prijave nekorištenih slušalica na baznoj stanici (33. str.).

•	 Unijeli ste pogrešan PIN. Ako ste zaboravili PIN, obratite se 
najbližem ovlaštenom servisnom centru.

Punjenje baterija

Problem Uzrok/rješenje

Slušalica se oglašava 
zvučnim signalom i/ili 
treperi .

•	 Kapacitet baterije nizak je. Potpuno napunite baterije (10. str.).

Baterije su potpuno 
napunjene, ali
 –  i dalje treperi ili
 – se vrijeme rada čini 

kraćim.

•	 Očistite krajeve baterija ( + , – ) i kontakte za punjenje suhom 
krpom i ponovo ih napunite.

•	 Vrijeme je za zamjenu baterija (10. str.).

Pozivanje/odgovaranje na pozive, interkom

Problem Uzrok/rješenje

Prikazuje se . •	 Slušalica je predaleko od bazne stanice. Približite se.
•	 Prilagodnik za izmjeničnu struju bazne stanice nije pravilno 

priključen. 
Ponovno spojite prilagodnik za izmjeničnu struju na baznu 
stanicu.

•	 Slušalica nije prijavljena na baznu stanicu. Prijavite je (33. str.).
•	 Aktivacija ekonomičnog načina rada smanjuje domet 

bazne stanice u stanju čekanja. Ako je potrebno, isključite 
ekonomični način rada (14. str.).

Čuje se šum, a zvuk se 
prekida.

•	 Upotrebljavate slušalicu ili baznu stanicu u području jakih 
električnih smetnji. Premjestite baznu stanicu i koristite se 
slušalicom dalje od izvora smetnji.

•	 Približite se baznoj stanici.
•	 Ako se koristite uslugama DSL/ADSL, preporučujemo spajanje 

DSL/ADSL filtra između bazne stanice i utikača telefonske 
linije. Za detalje se obratite davatelju usluga DSL/ADSL.

Čini se da se kvaliteta 
zvuka smanjuje.

•	 Prijavili ste slušalicu koja se ne preporučuje (4. str.). Najčišća 
kvaliteta zvuka moguća je samo prijavom preporučene 
slušalice.

Korisne informacije
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Slušalica ne zvoni. •	 Zvono je isključeno. Podesite glasnoću zvona (16, 23. str.).
•	 Način rada bez ometanja uključen je. Isključite ga (28. str.).
•	 Ako je slušalica prijavljena na više baznih stanica, slušalica 

neće moći ostvarivati ili primati pozive ni komunicirati s 
baznom stanicom u sljedećim uvjetima.
 – Ekonomični način rada postavljen je na “Eco Plus” 

(Dodatni ekonomični način rada) (14. str.)
 – Odabir bazne stanice postavljen je na “Auto” (Automatski) 

(25. str.)
U tom slučaju postavite slušalicu u blizinu bazne stanice, a 
zatim pritisnite tipku R/ECO  i odaberite “Eco” (Ekonomično) 
ili “Eco Off” (Ekonomični način rada isključen). Ponovite za 
svaku baznu stanicu.

Ne mogu ostvariti poziv. •	 Možda je pogrešno postavljen način biranja. Promijenite 
postavku (15. str.).

•	 Birali ste zabranjeni broj (31. str.).
•	 Tipkovnica je zaključana. Otključajte je (18. str.).

ID pozivatelja

Problem Uzrok/rješenje

Ne prikazuju se 
informacije o pozivatelju.

•	 Morate se pretplatiti na uslugu ID pozivatelja. Za detalje 
obratite se davatelju telefonskih usluga.

•	 Ako je uređaj spojen na bilo kakvu dodatnu telefonsku 
opremu, odspojite ga i uključite izravno u zidnu utičnicu.

•	 Ako se koristite uslugama DSL/ADSL, preporučujemo spajanje 
DSL/ADSL filtra između bazne stanice i utikača telefonske 
linije. Za detalje se obratite davatelju usluga DSL/ADSL.

•	 Druga telefonska oprema može ometati rad ovog uređaja. 
Isključite ostalu opremu i pokušajte ponovno.

Informacije o pozivatelju 
kasno se prikazuju.

•	 Ovisno o davatelju telefonskih usluga, uređaj može prikazati 
informacije pozivatelja pri 2. zvonu ili kasnije. Postavku prvog 
zvona postavite na “Off” (Isklj.) (23. str.).

•	 Približite se baznoj stanici.

Pomaknulo se vrijeme na 
uređaju.

•	 Neispravna informacija o vremenu od dolaznog ID-a 
pozivatelja promijenila je vrijeme. Postavku podešavanja 
vremena postavite na “Manual” (Ručno) (Isklj.) (23. str.).

Ime pohranjeno u imeniku 
nije bilo u potpunosti 
prikazano dok se primao 
vanjski poziv.

•	 Uredite ime u zapisu imenika tako da stane u jedan red teksta 
(20. str.).
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SMS (Usluga kratkih poruka)

Problem Uzrok/rješenje

Broj centra za SMS-
poruke zabilježen je u 
popisu pozivatelja, a 
poruka nije primljena.

•	 Netko vam je pokušao poslati poruku dok je SMS-opcija bila 
isključena.

Ne mogu slati ili primati 
SMS-poruke.

•	 Niste prijavljeni na odgovarajuću uslugu. Obratite se davatelju 
telefonskih usluga.

•	 Broj(evi) centra za SMS-poruke nisu spremljeni ili su netočni. 
Spremite ispravne brojeve (36. str.).

•	 Prekinut je prijenos poruke. Pričekajte da se poruka pošalje 
prije korištenja drugih funkcija telefona.

•	 Ako se koristite uslugama DSL/ADSL, preporučujemo spajanje 
DSL/ADSL filtra između bazne stanice i utikača telefonske 
linije. Za detalje se obratite davatelju usluga DSL/ADSL.

Prikazano je “FD”. •	 Uređaj se ne može spojiti na centar za SMS-poruke. 
Provjerite jesu li spremljeni ispravni brojevi centra za SMS-
poruke. Provjerite je li uključen SMS (36. str.).

Prikazano je “FE”. •	 Dogodila se pogreška tijekom slanja poruke. Pokušajte 
ponovno.

Prikazano je “E0”. •	 Vaš telefonski broj trajno je nevidljiv ili niste prijavljeni na 
odgovarajuću uslugu. Obratite se davatelju telefonskih usluga.

Oštećenje tekućinom

Problem Uzrok/rješenje

Tekućina ili drugi oblik 
vlage ušao je u slušalicu/
baznu stanicu.

•	 Odspojite prilagodnik za izmjeničnu struju i kabel telefonske 
linije iz bazne stanice. Izvadite baterije iz slušalice i ostavite 
je da se suši najmanje 3 dana. Nakon što se slušalica/
bazna stanica potpuno osuše, ponovo spojite prilagodnik za 
izmjeničnu struju i kabel telefonske linije. Umetnite baterije 
i potpuno ih napunite prije uporabe. Ako uređaj ne radi 
ispravno, obratite se najbližem ovlaštenom servisnom centru.

Oprez:
•	 Da biste izbjegli trajno oštećenje, nemojte se koristiti mikrovalnom pećnicom da biste 

ubrzali postupak sušenja.
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Kazalo

Kazalo
A Alarm: 27
 Automatski interkom: 18
 Automatski razgovor: 16, 24
B Baterija: 10, 11
 Bazna stanica
  Odabir: 33
  Poništavanje: 33
  Vraćanje izvornih postavki: 32
 Bez zvuka: 17
 Brzo biranje: 20
 Brzo prebacivanje: 17
D Datum i vrijeme: 14
 Dijeljenje poziva: 17
 Dodatne bazne stanice: 32
 Dodatne slušalice: 32
E Ekonomični način rada: 14
 Ekvalizator: 17
G Glasnoća
  Prijamnik: 16
  Zvono (Slušalica): 16, 23
  Zvučnik: 16
 Govorna pošta: 39
I ID pozivatelja za poziv na čekanju: 17
 Interkom: 18
K Kategorija: 19
 Kod za izravni pristup: 22
 Konferencijski pozivi: 17
L Lančano biranje: 20
N Način biranja: 15
 Način rada bez ometanja: 27
 Nadzor djeteta: 29
 Nestanak struje: 11
O Odašiljač: 33
 Odgovaranje na pozive: 16
 Ograničenje poziva: 31
P Pauza: 16
 PIN: 32
 Podešavanje vremena: 23
 Ponovno biranje: 16
 Popis pozivatelja: 35
 Poruke o pogreškama: 41
 Poziv na čekanju: 16
 Poziv na čekanju: 17
 Pozivanje: 16

 Preusmjeravanje poziva: 17
 Privatni način rada: 25
 Privremeno tonsko biranje: 17
 Propušteni pozivi: 34
 Prvo zvono: 23
R Razglas: 16
 Regionalne postavke: 32
 Rješavanje problema: 42
S Sigurnost telefonskih poziva: 32
 Slušalica
  Lokator: 12
  Naziv: 31
  Odjava: 33
  Prijava: 33
 SMS-značajka: 36
T Telefonski imenik: 19
 Ton tipki: 24
 Ton zvona: 23
 Tražilo ključeva: 24, 25
U Uključivanje/isključivanje: 14
 Unos znakova: 39
 Uređivanje popisa pozivatelja: 35
 Usluga ID pozivatelja: 34
V Vrsta upravljanja: 12
Z Zabrana neželjenih poziva: 28
 Zaključavanje tipkovnice: 18
 Zaslon
  Jezik: 14
  Kontrast: 24
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Korisne informacije

Popis ovlaštenih servisnih centara 

Firma Adresa Poštanski br. Grad Telefon Mobitel Faks E-adresa
Kategorija

Audio-
video

Telekom
Vel.kuć.
aparati

Hrvatska

Ovlašteni servisni centri

MR servis d.o.o. Dugoselska cesta 5 10370 Zagreb-Rugvica 01 6401 111 – 01 3654 982 info@mrservis.hr ü ü ü
MR servis d.o.o. Avenija Većeslava Holjevca 40 10000 Zagreb 01 6401 111 – 01 3654 982 info@mrservis.hr ü ü ü
MR servis d.o.o. 141 Brigade 1B (Mejaši) 21000 Split 021 684 000 – 021 684 001 info@mrservis.hr ü ü ü
SILNICA d.o.o. Andrije Žaje 10 10000 Zagreb 01 4666 888 – 01 4667 515 silnica@silnica.hr ü ü

SE-MARK d.o.o. Bjelovarska 36a 10360 Zagreb 01 200 9060 091 209 9069 01 244 4000
servis@se-mark.hr
servis.panasonic@se-mark.hr

ü ü

Ovlaštena servisna mjesta

Tehno Elektronik d.o.o ob. Pape I. Pavla II 20000 Dubrovnik 020 418 500 – 020 313 090 ljubisa.radan@du.t-com.hr ü
Elko Int. brigada 13b 51000 Rijeka 051 546 142 – 051 546 142 drazen.elko@inet.hr ü
Alta d.o.o. Vukovarska 3 c 23000 Zadar 023 327 666 – 023 326 413 alta@zd.t-com.hr ü
Rowel Sarajevska 8a 47000 Karlovac 047 415 005 – 047 415 005 rowel.ka@outlook.com ü
Poljak Electronic J.J.Strossmayera 43 31000 Osijek 031 284 350 – 031 283 811 poljak-electronic@os.t-com.hr ü
Olah TV Servis A. Starčevićeva 14 21000 Split 021 480 545 – 021 480 546 geza.olah@gmail.com ü
Construo-mat d.o.o. Trg Ignjata A. Brlica 4 35000 Slavonski Brod 035 627 050 – 035 272 445 service@construomat.com ü
Cronex d.o.o. Saše Šantela 34 52000 Pazin 052 624 444 – 052 624 444 servis@cronex.hr ü
D.D. Elektronički Servis Ljudovita Posavskog 11 10410 Velika Gorica 01 622 3676 091 622 3676 01 625 6333 ddservis@ddservis-vg.hr ü ü
Mark2 Trg hrvatske bratske zajedinice 3 21000 Split 021 481 205 – 021 481201 mark2@mark2.hr ü

Bosna i Hercegovina

VT Commerce d.o.o. Međugorska b.b. 88320 Ljubuški 039 830 910 – 039 832 601 servis@vtc.ba ü ü
TC-Link d.o.o. Blizne gomile b.b. 88260 Čitluk 036 642 642 – 036 642 177 servis.tc-link@tel.net.ba ü
KimTec Servis d.o.o. Poslovni centar 96-2 72250 Vitez 030 718 840 – 033 755 996 servis@kimtec.ba ü
Digital line d.o.o. Marka Marulića do br. 2 71000 Sarajevo 033 715 720 – 033 722 690 servis@digitalline.ba ü
RTV Servis Kod Ivice Vozdovačka 7 78000 Banja Luka 051 301 449 – 051 304 581 mmarkotic@blic.net ü ü
Robot Servis d.o.o. Rajlovačka Cesta 41 71000 Sarajevo 033 771 671 – 033 631 369 prijemservis@robotsarajevo.com ü ü ü
Genelec d.o.o. Mehmedalije Maka Dizdara br.14 75000 Tuzla 035 251 479 – 035 251 110 servis@genelec.ba ü ü
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Korisne informacije

Firma Adresa Poštanski br. Grad Telefon Mobitel Faks E-adresa
Kategorija

Audio-
video

Telekom
Vel.kuć.
aparati

Hrvatska

Ovlašteni servisni centri

MR servis d.o.o. Dugoselska cesta 5 10370 Zagreb-Rugvica 01 6401 111 – 01 3654 982 info@mrservis.hr ü ü ü
MR servis d.o.o. Avenija Većeslava Holjevca 40 10000 Zagreb 01 6401 111 – 01 3654 982 info@mrservis.hr ü ü ü
MR servis d.o.o. 141 Brigade 1B (Mejaši) 21000 Split 021 684 000 – 021 684 001 info@mrservis.hr ü ü ü
SILNICA d.o.o. Andrije Žaje 10 10000 Zagreb 01 4666 888 – 01 4667 515 silnica@silnica.hr ü ü

SE-MARK d.o.o. Bjelovarska 36a 10360 Zagreb 01 200 9060 091 209 9069 01 244 4000
servis@se-mark.hr
servis.panasonic@se-mark.hr

ü ü

Ovlaštena servisna mjesta

Tehno Elektronik d.o.o ob. Pape I. Pavla II 20000 Dubrovnik 020 418 500 – 020 313 090 ljubisa.radan@du.t-com.hr ü
Elko Int. brigada 13b 51000 Rijeka 051 546 142 – 051 546 142 drazen.elko@inet.hr ü
Alta d.o.o. Vukovarska 3 c 23000 Zadar 023 327 666 – 023 326 413 alta@zd.t-com.hr ü
Rowel Sarajevska 8a 47000 Karlovac 047 415 005 – 047 415 005 rowel.ka@outlook.com ü
Poljak Electronic J.J.Strossmayera 43 31000 Osijek 031 284 350 – 031 283 811 poljak-electronic@os.t-com.hr ü
Olah TV Servis A. Starčevićeva 14 21000 Split 021 480 545 – 021 480 546 geza.olah@gmail.com ü
Construo-mat d.o.o. Trg Ignjata A. Brlica 4 35000 Slavonski Brod 035 627 050 – 035 272 445 service@construomat.com ü
Cronex d.o.o. Saše Šantela 34 52000 Pazin 052 624 444 – 052 624 444 servis@cronex.hr ü
D.D. Elektronički Servis Ljudovita Posavskog 11 10410 Velika Gorica 01 622 3676 091 622 3676 01 625 6333 ddservis@ddservis-vg.hr ü ü
Mark2 Trg hrvatske bratske zajedinice 3 21000 Split 021 481 205 – 021 481201 mark2@mark2.hr ü

Bosna i Hercegovina

VT Commerce d.o.o. Međugorska b.b. 88320 Ljubuški 039 830 910 – 039 832 601 servis@vtc.ba ü ü
TC-Link d.o.o. Blizne gomile b.b. 88260 Čitluk 036 642 642 – 036 642 177 servis.tc-link@tel.net.ba ü
KimTec Servis d.o.o. Poslovni centar 96-2 72250 Vitez 030 718 840 – 033 755 996 servis@kimtec.ba ü
Digital line d.o.o. Marka Marulića do br. 2 71000 Sarajevo 033 715 720 – 033 722 690 servis@digitalline.ba ü
RTV Servis Kod Ivice Vozdovačka 7 78000 Banja Luka 051 301 449 – 051 304 581 mmarkotic@blic.net ü ü
Robot Servis d.o.o. Rajlovačka Cesta 41 71000 Sarajevo 033 771 671 – 033 631 369 prijemservis@robotsarajevo.com ü ü ü
Genelec d.o.o. Mehmedalije Maka Dizdara br.14 75000 Tuzla 035 251 479 – 035 251 110 servis@genelec.ba ü ü

Popis servisa podložan je promjenama. Prije posjeta servisu molimo kontaktirajte sa servisnim 
centrima s popisa za točnu informaciju o vama najbližim servisnim mjestima i proceduri.
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Napomene
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Napomene
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